功到自然成              冉求说:“不说子之道。力不足也。”  子曰:”力不足者中道而废。今汝畫.” 《雍也》

（１）

白色家电

变频空调 (tiáo)

随身听•步游人•手提音响

彩电•彩色电视机

黑白电视机                          

大屏幕彩电 (píngmù)

高清晰度彩电

数字式高清晰度彩电

抽湿机

抽湿机可以抽去房间的湿气.

抽油烟机•排油烟机

请把抽油烟机打开.                   

传真机

这台传真机坏了.

我给你发传真.

***********************************
大件•小件

电饭煲

用电饭煲做饭.

电脑洗衣机

电脑洗衣机洗衣真干净.

电烤箱

用电烤箱烤面包.                     

电视大锅

电视电话=可视电话

电子琴

高保真度

这台录像机具有高保真度.              

高保真立体声

高保真立体声音质好.

***********************************

滚筒洗衣机(gun3tong3)

激光唱片

激光唱机

家庭影院                           

全家在一起观赏家庭影院.

空气净化器

办公室里装上了空气净化器.

模糊家电                            

模糊彩色电视机

模糊电冰箱

平面直角电视机

***********************************
热水器

太阳热水器

摄像机

摄像机镜头一直对着她.                

食品处理机

太阳能家电

太阳能家电是今后家电的发展方向.


冷蔵庫などの家電製品

インバーターエアコン

ウォークマン

カラーテレビ

モノクロテレビ                                                

大画面カラーテレビ

ハイビジョンカラーテレビ

デジタル式ハイビジョンカラーテレビ

除湿機                                         *（じょしつき）

除湿機で部屋の湿気を取ることができます。           *（しっけ）

レンジ換気扇                                    *（かんきせん）

レンジ換気扇を回してください。                                  

ファクス（の機械）

このファクスは調子が悪いです。

あなたにファクスを送ります。

************************************************************
テレビなどの大型家電製品・小型の家電                *（かでん）

電気炊飯器                                    *（すいはんき）

電気炊飯器でご飯を炊きます。                          *（た）き

マイコン制御付き洗濯機                            *（せいぎょ）

マイコン制御洗濯機の性能は抜群です。（ほんとうにきれいに洗えます。）                                 *（せいのう）  *（ばつぐん）
電気オーブン

電気オーブンでパンを焼きます。                                 

衛星放送アンテナ                          *（えいせい ほうそう）

テレビ電話

電子ピアノ・エレクトーン

高解像度                                   *（こう かいぞうど）

このビデオデッキは解像度が高い。（＝高解像度を持っている。）        

Hi-Fiステレオ                                   *（ハイファイ）

Hi-Fiステレオは音質が良いです。                   *（おんしつ）

***********************************************************
ドラム式洗濯機

レーザーディスク

レーザーディスク プレーヤー

ファミリー シネマ                                              

家族一緒に、ファミリーシネマで映画を見ます。

空気清浄器                                     *（せいじょうき）

オフィスに空気清浄器を取り付けました。

ファジー（＝自動調整）家電                     *（じどうちょうせい）

ファジー カラーテレビ

ファジー 冷蔵庫

フラット スクエア テレビ

************************************************************
湯沸し器                                        *（ゆわかしき）

ソーラー湯沸し器
ビデオカメラ

ビデオカメラのレンズは彼女をずっととらえています。                

フード プロセッサー

太陽エネルギー家電

太陽エネルギー家電は今後発展する方向です。*（こんご） *（はってん）



（２）

投影仪

用投影仪放幻灯片.

微波家电•微波炉(lú)

无氟(fú)冰箱=无氟利昂(áng)冰箱        

消毒碗柜

遥控•遥控电视

音响

影碟机

影视产品

***********************************

蒸馏咖啡机(liú)

干洗•湿洗

开司米

免烫衬衫                            

牛仔裤•牛仔衣

时装•时装表演•时装模特尔

休闲装

现在流行休闲装.

***********************************

八音盒•八音盒玩具

标准信封

国家规定使用标准信封.

冰柜(guì)

彩卷=彩色胶卷(juan3)                

餐巾•餐巾纸

创可贴(tie1)=护创膏(gao1)

贴创可贴

地蜡(là)•打地蜡

***********************************

电热淋浴机

用电热淋浴机洗澡.

点子商品

开发点子商品.                         

二手货•二手货商店

防晒用品

防晒用品可防紫外线.

分类垃圾箱.

把垃圾倒入分类垃圾箱里.

***********************************

光亮剂

果酸化妆品(zhuang1)

护发(fà)素•护肤品

卡通表

立刻白(=修正液)

煤气热水器                          

煤气灶(zào)

钮(niu3)扣电池(=鲤(li3)电池)

情侣表

生肖(xiao1)表

石英表

时装表

プロジェクター

プロジェクターでスライドを映します。

マイクロウェーブ家電・ 電子レンジ

ノンフロン冷蔵庫                                              

消毒機能付きの食器乾燥機                       *（しょうどく）

リモコン操作・ リモコン付きのテレビ                   *（そうさ）

オーディオ

ＶＣＤプレーヤー

ＡＶ製品

***********************************************************
コーヒーメーカー

ドライクリーニング・ 水洗い                      *（みずあら）い

カシミヤ
形態安定シャツ                           *（けいたい あんてい）  

ジーンズ•  ジーンズのジャンパー
ファッション• ファッションショー• ファッションモデル
カジュアルルック

今はカジュアルルックが流行しています。
***********************************************************
オルゴール•   オルゴール付き玩具            *（がんぐ・おもちゃ）

定形封筒                                  *（ていけいふうとう）

国は定形封筒を使用することを定めています。          *（さだ）めて

アイスボックス

カラーフィルム                                                

ナプキン•   ティッシュペーパー
傷テープ                                           *（きず）

傷テープを貼る                                      *（は）る

床用ワックス•   床用ワックスをかける                   *（ゆかよう）

************************************************************
電熱シャワー                                      *（でんねつ）

電熱シャワーで体を洗います。

アイデア商品

アイデア商品を開発します。                                    

中古品• 中古品を売る店。                        *（ちゅうこひん）

日焼け止め用品                       *（ひやけどめ） *（ようひん）

日焼け止め用品で紫外線を防げます。     *（しがいせん） *（ふせ）げ

ゴミ分類箱                                      （ぶんるいばこ）

ゴミはゴミ分類箱に捨てましょう。                          *（す）て

************************************************************
つや出し剤                                           *（ざい）

酒石酸化粧品                   *（しゅせきさん）  *（けしょうひん）

リンス• スキンケア製品

キャラクター時計

修正液                                      *（しゅうせいえき）
ガス湯沸し器                                                 

ガスレンジ

ボタン電池（＝リチウム電池）                           *（でんち）

ペアウォッチ

干支付き時計                                          *（えと）

クオーツ腕時計

ファッション時計

（３）

首日封

收集首日封

首饰

珠宝首饰店

数码照像机

***********************************

外烟

无形眼镜(=隐形眼镜)

我戴无形眼镜.

吸尘器

用吸尘器打扫房间.

洗发香波                              

洗发香波种类多.

洗洁精

液化气

管道煤气

***********************************

洋垃圾

洋垃圾屡禁不止.

有线电视(=闭路电视)

近年来中国的有线电视发展很快.

原声带•空(kòng)白带                  

指甲油•涂指甲油.

纸尿片

给婴儿换纸尿片.

自动手表

自动手表无须上发条.

***********************************
白啤酒

保鲜

保鲜袋

保质期                              

新鲜食品的保质期一般为3到5天.

食品有效期

***********************************
比萨饼

冰淇林蛋糕

布丁

炒磨咖啡(chao3mó)

纯净水                              

袋泡茶•散装茶

蛋黄酱

蛋黄派

蛋卷米饭

番茄(qié)酱

方便面(=即席面)                       

方便面只要冲入开水就能吃.
杯装方便面

方便食品(=即席食品)

ファーストデーカバー

ファーストデーカバーをコレクションする

アクセサリー

宝石店                                        *（ほうせきてん）

デジタルカメラ

************************************************************
外国製タバコ

コンタクトレンズ

コンタクトレンズをしています。

ダストコレクター、集塵器                           *（しゅうじんき）

ダストコレクターで部屋を掃除します。                     *（そうじ）

シャンプー                                                    

シャンプーにはたくさん（の）種類があります。

洗剤                                             *（せんざい）

プロパンガス

都市ガス                                              *（とし）

************************************************************
外国から持ち込みのゴミ

外国ゴミは何回禁止されても、後を絶ちません。      *（あと） *（た）ち

ケーブルテレビ

この数年、中国のケーブルテレビは急速に発展しています。

                                                 *（きゅうそく）

オリジナルテープ                                              

マニキュア• マニキュアを塗る                            *（ぬ）る

紙おむつ

赤ちゃんの紙おむつを取り替えます。                 *（と）り（か）え

オートウォッチ、自動巻き時計                        *（じどうま）き

オートウォッチはネジ（バネ）を巻く必要はありません。         *（ま）く

************************************************************
ノーブランドのビール

鮮度を保つ                               *（せんど）  *（たも）つ

鮮度保護袋（食品冷蔵用ビニール袋）                *（ほごぶくろ）

品質保証期間                           *（ひんしつ）  *（きかん）

生鮮食品の賞味期間は通常、３日から５日です。

        *（せいせん） *（しょうみ） *（つうじょう） *（みっか） *（いつか）

食品の賞味期間

************************************************************
ピザ

アイスクリームケーキ

プリン

焙煎コーヒー                                      *（ばいせん）

清浄な飲用水                      *（せいじょう） *（いんようすい） 

ティーバッグ•  ばら売りのお茶

マヨネーズ

カスタード

オムライス

トマトケチャップ

インスタントラーメン                                            

インスタントラーメンは、お湯を入れるだけで食べられます。

カップ麺                                             *（めん）     
インスタント食品（＝即席食品）                        *（そくせき）

（４）

方便食品大受欢迎.

放心食品
咖哩饭(ga1li2)

干啤                                

朝日超级干啤

干乳酪(lào)

干邑(yì)白兰地

功能性饮料

碳(tàn)酸饮料

清凉饮料

营养饮料                            

果冻

果汁啤酒

汉堡包

汉堡牛肉饼

盒饭• 饭盒

花式糕点

鸡尾酒

我喜欢喝鸡尾酒.

***********************************

忌司• 烤忌司

姜汁啤酒

芥(jiè)末(=青芥辣)

~卷

蛋卷雪糕

开胃酒

烤面包

口感• 口感好                      

矿泉水

优质矿泉水

利口酒

绿色食品

健康食品

啤酒腿

***********************************
纤(qian1)维食品

趣多多

曲奇(qu1)

热狗

乳酸饮料

软性饮料(=无酒精饮料)               

三明治

散装啤酒

生啤

色拉

什锦色拉

色拉油

玉米色拉油

インスタント食品は大歓迎されています。

品質が安心できる食品                             *（ひんしつ）

カレーライス

ドライビール                                                  

アサヒスーパードライ

チーズ

コニャック

栄養ドリンク

炭酸飲料（たんさん）

清涼飲料                                       *（せいりょう）

栄養飲料                                        *（えいよう）  

ゼリー

フルーツテイストビール・   フルーツ味ビール

ハンバーガー

ハンバーグ

お弁当•  お弁当箱             *お（べんとう）  *お（べんとうばこ）

ケーキ類（デコレーションなど）

カクテル

カクテルを飲むのが好きです。

***********************************************************
パンケーキ•  パンケーキを焼く                           *（や）く

ジンジャーエール

わさび

～ロール

ソフトクリーム

トースト

アペリティフ

口当たり• 口当たりがよい。                          *（くちあ）たり

ミネラルウォーター

良質のミネラルウォーター                           *（りょうしつ）

リキュール

有機栽培食品                       *（ゆうきさいばい しょくひん）

健康食品                                  *（けんこうしょくひん）

ハム（西洋）

************************************************************
ファイバー食品                                   *（しょくひん）

チョコチップクッキー

クッキー

ホットドッグ

乳酸菌飲料                                   *（にゅうさんきん）

ソフトドリンク（＝ノンアルコールドリンク）                             

サンドイッチ

量り売りのビール                                *（はか）り（う）り

生ビール                                             *（なま）

サラダ

ミックスサラダ

サラダオイル

コーンサラダ油                                          *（ゆ）

（５）

沙司• 番茄(qié)沙司

食文化

中国的食文化历史悠久.

斯那库

速冻食品

速溶咖啡                            

速溶咖啡用开水一冲就可饮用.

酸奶

矿泉水对人体真的有好处吗?

通心粉

土豆片

***********************************
外食

一般人的外食次数正在增加.

乌冬.

无醇(chún)啤酒

仙贝

意大利面条

易拉罐(=拉罐)                         

饮品(=饮料)

炸(zhà)面饼圈(=多纳饼)

炸薯条

肯德基的炸薯条很好吃.

珍品.

燕窝属珍品.(yàn)
朱克力(=巧克力)

***********************************
办公自动化

办公自动化带来了高效率.

笔记本电脑

笔记本电脑携带方便.

彩色打印机

用彩色打印机打印.                    

彩色扫描器(=扫描仪)(sao3miáo)

程序

程序设计

程序设计者

***********************************
磁盘(=软盘)

插入磁盘.

磁盘操作系统

电脑

电脑病毒(=计算机病毒)

电脑防毒专家                        

电脑打字机(=文字处理机)

用电脑打字机打字.

电脑记事簿

用电脑记事簿管理日程.

多媒体计算机

计算机软件=电脑软件
ソース•  トマトソース

食文化                                        *（しょくぶんか）

中国の食文化の歴史は長いです。                      *（れきし）

スナック

冷凍食品                                  *（れいとうしょくひん）

インスタントコーヒー                                           

インスタントコーヒーはお湯を入れるだけで飲めます。

ヨーグルト

ミネラルウォーターは本当に体にいいのですか？         *（ほんとう）

マカロニ

ポテトチップ•スライスポテト

************************************************************
外食                                            *（がいしょく）

一般人の外食の回数は増えています。             *（いっぱんじん）

うどん

ノンアルコールビール

煎餅                                             *（せんべい）

スパゲティ

プルトップ缶                                          *（かん）  

ドリンク

ドーナツ

フライドポテト

ケンタッキーフライドチキンのフライドポテトはおいしいです。

珍品                                             *（ちんぴん）

ツバメの巣は珍品です。                                   *（す）

チョコレート
************************************************************
オフィスオートメーション＝OA

オフィスオートメーションによって効率がよくなりました。    *（こうりつ）

ノートパソコン

ノートパソコンは携帯に便利です。          *（けいたい） *（べんり）

カラープリンター

カラープリンターでプリントアウトします。                            

カラースキャナー

プログラム

コンピュータプログラムを設計する。                  *（せっけい）

プログラマー

***********************************************************
フロッピーディスク

フロッピーディスクを入れる

ディスクオペレーティングシステム

コンピューター

コンピュータウィルス

コンピュータウィルス予防専門家               *（よぼうせんもんか）

ワープロ

ワープロで文字を打ちます。                            *（もじ）

電子手帳                                   *（でんしてちょう）

電子手帳でスケジュールを管理します。
マルチメディアコンピュータ

コンピューターソフト

（６）
仿智技术

仿智技术用途广泛.

个人电脑

光标                               

移动光标.

黑客

黑客入侵他人网络、盗窃情报.

***********************************
互换机

互换性

换行

机器语言

键盘

开放系统                            

联机

乱码

我收到的伊妹儿都是乱码.

命令方式

苹果电脑

***********************************
启动•  启动电脑.

兆・千兆

驱动器

人工智能

开发人工智能.

视窗

2000视窗功能多、使用方便.

视窗版

调制解调器

高速调制解调器(tiáo)                

微软公司

比尔•盖茨(cí)

文件

文件存取

文件名

输入文件名

***********************************
文件夹

电脑线路

选项

音声输入系统

硬件组装

硬盘容量

执行命令                            

支援系统

电脑导购• 网上购物

电脑网络

随着电脑的普及、电脑网络越来越发达.

电子地址

请告诉我你的电子地址.
人工知能技術                         *（じんこうちのう ぎじゅつ）

人工知能技術は広範囲で用いられています。          *（こうはんい）

パソコン

カーソル                                                    

カーソルを移動する。                                 *（いどう）

ハッカー

ハッカーは他人のコンピュ－ターネットワークに不正にアクセスし、情報を盗みました。               *（ふせい）  *（じょうほう）  *（ぬす）み

************************************************************
互換機                                           *（ごかんき）

互換性                                         *（ごかんせい）

行送り（改行）                      *（ぎょうおく）り  *（かいぎょう）

コンピューター言語                                  *（げんご）

キーボード

オープンシステム                                             

オンライン

文字化け                                         *（もじば）け

私が受け取ったＥメールは全て文字化けです。           *（すべ）て

コマンドモード

アップルコンピューター

***********************************************************
起動・   コンピューターを起動させる。                   *（きどう）

メガバイト・   ギガバイト

ドライバ（＝コンピューターの駆動回路）             *（くどう かいろ）

人工知能

人工知能を開発する。                              *（かいはつ）

ウィンドウズ

ウインドウズ２０００には、さまざまな機能があり便利です。

                                         *（きのう）  *（べんり）

ウインドウズ版                                        *（ばん）

モデム

高速モデム                                        *（こうそく）

マイクロソフト・

ビル＝ゲイツ

ファイル

ファイルの保存、開封。                     *（ほぞん） *（かいふう）
ファイル名                                            *（めい）

ファイル名を入力する。                            *（にゅうりょく）

************************************************************
フォルダ

コンピューター回線                                 *（かいせん）

オプション

音声入力システム                         *（おんせいにゅうりょく）

ハードウェアの組み立て                           *（く）み（た）て

ハードディスクの容量                                *（ようりょう）

コマンドを実行する                                  *（じっこう）

サポートシステム

インターネットのショッピング案内                      *（あんない）

コンピューターネットワーク

コンピューターの普及につれて、コンピューターネットワークはますます発達しています。                         *（ふきゅう）  *（はったつ）

メールアドレス

君のメールアドレスを教えて下さい。

（７）

电子信=电子邮件=伊妹儿

电子信又快又便宜.

免费电子信箱

国际互联网络(=英特网=因特网)

IP电话(=网络电话)

全球网络                            

入网

上网

现在上网人数增加了.

网民• 网虫

网上广告
***********************************

网校
网页•  个人网页

网友

信息

信息高速公路                        

IC卡(=智能卡=集成电路卡)

激光(=镭射)(léi)

激光打印机

用激光打印机又快又好.

技术市场

加速防滑控制系统(=防抱死制动系统)    

加速防滑控制系统高了汽车的性能.

克隆(=无性繁殖)

复制人

克隆牛

************************************

空间站(=太空站)

半导体

数据• 数据库

数码• 数码照像机

数字化革命

数字通讯                           

数字卫星电视

数字卫星电视是电视发展的方向.

图像•  图像处理

X光(=X射线)

X光检查

系统•  系统软件
***********************************

奥斯卡奖

每年都有优秀演员获奥斯卡奖.

大姐大                              

影圈内的大姐大们聚集在北京拍大型历史剧

点歌

这首歌由李小伟点播、他祝他的女朋友王

丽生日愉快..
電子メール＝Ｅメール

電子メールは速くて安価です。              *（はやく）   *（あんか）

無料メールボックス                                  *（むりょう）

インターネット

インターネット電話

（コンピューターの）グローバルネットワーク                         

インターネットに加入すること。                        *（かにゅう）

インターネットのホームページにアクセスすること。

現在ホームページにアクセスする人が増えています。

インターネットにアクセスする人・  インターネットマニア

インターネット広告                                  *（こうこく）

***********************************************************
インターネットスクール

ホームページ・  個人ホームページ                    *（こじん）

インターネット友達                                  *（ともだち）

情報                                             *（じょうほう）

情報スーパーハイウエー                                       

ＩＣカード
レーザー

レーザープリンター

レーザープリンターは印刷が速くて印字も美しい。

               *（いんさつ）  *（はや）く  *（いんじ）  *（うつく）しい

技術成果を取引する場所      *（ぎじゅつせいか）   *（とりひき）する

アンチロックブレーキシステム（＝ＡＢＳ）                          

ＡＢＳが車の性能を向上させました。

クローン

クローン人間

クローン牛

***********************************************************宇宙ステーション                                    *（うちゅう）

半導体                                        *（はんどうたい）

データ・   データバンク

デジタル・   デジタルカメラ

デジタル革命                                      *（かくめい）

デジタル通信                                      *（つうしん）

デジタル衛星テレビ                                *（えいせい）

デジタル衛星テレビはテレビのこれからの形です。         *（かたち）

画像・   画像処理                    *（がぞう）   *（がぞうしょり）

エックス線

エックス線検査                                       *（けんさ）

システム・   システムソフトウェア

***********************************************************
オスカー

毎年、優秀な俳優はオスカーを受賞しています。

             *（まいとし）  *（ゆうしゅう）  *（はいゆう）  *（じゅしょう）

業界のトップに君臨する女性             *（ぎょうかい）  *（くんりん）

映画界に君臨する女性達が北京に集合して、大型の歴史ドラマを撮影しています。                       *（えいがかい）  *（じょせいたち）

              *（しゅうごう）  *（おおがた）  *（れきし）  *（さつえい）

ラジオ局に曲をリクエストすること                         *（きょく）

この局は李小偉さんがガールフレンドの王麗さんの誕生日を祝うためにリクエストしました。                      *（たんじょうび）  *（いわ）う
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电视购物(=电视直销)

电视商场

电子出版•电子出版物

歌星

书号(=出版号)

境外书号

书号买卖

***********************************
签约歌手

她是胜利唱片公司的签约歌手.

书商

京城书商多.

书展

书展为读者提供了方便.

双语广播                            

这个频道有双语广播.

台标(=电视台标记)

文化品位

摇滚乐

摇滚乐属西方音乐.

制片人

重金属

***********************************
周末版

专题节目

专题节目越办越好.

追星族

追星族中女孩子居多.

自由撰稿人(zhuàn)

奥委会• 奥委会委员                 

奥星

奥运(=奥运会)
保龄球• 打保龄球

蹦极•玩蹦极(bèng)

冲浪运动

冲浪运动流行起来了.

***********************************
高尔夫

滑雪

越野滑雪

速度溜冰• 花样溜冰

冰球

汽车拉力赛                         

中国汽车拉力赛成为世界锦标赛正式比赛.

赛车

一级方程式赛车

不明飞行物

不明飞行物经常出现在这一带.

テレビショッピング

商品紹介番組                    *（しょうひんしょうかい ばんぐみ）

電子出版・電子出版物                  *（でんし しゅっぱんぶつ）

スター歌手                                          *（かしゅ）

書籍コード                                         *（しょせき）

海外（香港）の書籍出版コード                       *（しゅっぱん）

書籍コードを売買する。                         *（ばいばい）する

************************************************************
契約歌手                                         *（けいやく）

彼女は勝利レコード会社の契約歌手です。       *レコード（がいしゃ）

書籍の企画、出版、販売をする人。

                        *（きかく）  *（しゅっぱん）  *（はんばい）

北京には「書商」がたくさんいます。                   *（しょしょう）

書籍展示即売会                  *（しょせきてんじ そくばいかい）

書籍展示即売会は読者に便宜を提供しています。

                                     *（べんぎ）  *（ていきょう）

２カ国語放送                                     *（にかこくご）

このチャンネルは２カ国語放送を行なっています。

テレビ局のロゴマーク

文化の格調                                       *（かくちょう）

ロック音楽

ロック音楽は西洋音楽です。

プロデューサー

ヘビーメタル音楽（＝ヘビメタ）

***********************************************************
週末紙面                                  *（しゅうまつしめん）

スペシャル報道番組                        *（ほうどう ばんぐみ）

スペシャル報道番組はますますおもしろくなってきた。

（スターの）追っかけ                               *（お）っかけ

追っかけには女の子が多いです。

フリーライター

オリンピック委員会・  オリンピック委員会委員         *（いいんかい）

オリンピックのスター選手

オリンピック大会                                  *（たいかい）

ボーリング・   ボーリングをする。

バンジ－ジャンプ・   バンジ－ジャンプをする。

サーフィン

サーフィンが流行してきました。                      *（りゅうこう）

***********************************************************
ゴルフ

スキー

クロスカントリースキー

スピードスケート・   フィギュアスケート

アイスホッケー

自動車ラリー                                                

中国の自動車ラリーは世界チャンピオンラリーの正式な試合になりました。                                   *（せいしき）  *（しあい）

モータースポーツ

Ｆ１レース                                         *（エフワン）
未確認飛行物体＝ＵＦＯ  
                   *（みかくにんひこうぶったい）    *（ユーフォー）

未確認飛行物体がこの辺によく出現します。
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迪斯科(=的士高)・  跳迪斯科.

迪斯科餐厅

电子宠物

电子游戏机

玩电子游戏机

发烧友

汽车发烧友                         

音乐发烧友

赶时髦

她喜欢赶时髦.

歌迷.

小杨是个歌迷、她喜欢唱卡拉OK.

怀旧金曲.

***********************************

吉尼斯记录

创吉尼斯记录.

卡通片=卡通• 卡通人物

机器猫

卡通连环画

***********************************
休息天年轻人喜欢去山里苦休闲.

电脑迷• 棋迷• 书迷                

戏迷• 影迷

明星效应

体育明星• 电影明星

明星企业

***********************************
牛奶浴•啤酒浴

泡沫文化

泡沫文化只能繁荣一时.

抢答题

出国热•购房热•集邮热

买车热•  学英语热                   

很有人气•没有人气

股市不断升温.

现在时尚看京剧.

水族馆里鱼儿多.

特异功能.

不少人具有特异功能.

***********************************
外星人

外星人充满了神秘.

相约98.(=相约酒巴)

新潮生活

新潮族                              

休闲

邮市

拼智力拼图(pin1)
纵横字谜(zòng)=填字谜(tián)

ディスコ・   ディスコで踊る。                           *（おど）る

ディスコホール

電子ペット                                          *（でんし）

ファミコン

ファミコンで遊ぶ。                                    *（あそ）ぶ

マニア

カーマニア                                                   

音楽マニア

流行を追う                                *（りゅうこう）  *（お）う

彼女は流行を追うのが好きです。

歌が大好きな人。                                   （だいす）き

楊さんは歌が大好きな人で、カラオケが大好きです。

昔の懐かしい名曲         *（むかし）  *（なつ）かしい  *（めいきょく）

************************************************************
ギネスブック

ギネスブックの記録を作る。                             *（きろく）

アニメーション・   アニメキャラ

ドラえもん

アニメ絵本                                          *（えほん）

************************************************************
休みの日、若者は山に行って「苦休閑」するのが好きです。

                                   *（わかもの）  *（くきゅうかん）

コンピューターマニア・将棋マニア・書籍マニア *（しょうぎ）  *（しょせき）

演劇ファン・映画ファン                               *（えんげき）

スターの影響                                      *（えいきょう）

有名スポーツ選手・  映画スター

模範企業                                    *（もはん きぎょう）

************************************************************
牛乳浴・  ビール浴                           *（ぎゅうにゅう よく）

バブル文化

バブル文化は一時的な繁栄でしかありません。

                                  *（いちじてきな）  *（はんえい）

早押しクイズ                                       *（はやお）し

出国ブーム・  マイホーム購入ブーム・   切手収集ブーム

                *（しゅっこく）  *（こうにゅう）  *（きって しゅうしゅう）

マイカー購入ブーム・  英語学習ブーム                            

人気がある・   人気がない                            *（にんき）

株市場が次第に盛り上がってきました。

                 *（かぶ しじょう）  *（しだい）に  *（も）り（あが）って

今、京劇を見るのが流行しています。                  *（きょうげき）

水族館には魚がたくさんいます。        *（すいぞくかん）  *（さかな）

超能力                                       *（ちょうのうりょく）

超能力を持つ人はたくさんいます。

************************************************************
宇宙人                                         *（うちゅうじん）

宇宙人は神秘的な存在です。          *（しんぴてき）  *（そんざい）

バーで会う約束。                                    *（やくそく）

ニューウェーブ生活                                *（せいかつ）

新人類                                        *（しんじんるい）

レクリエーション、レジャー

切手市場                                     *（きってしじょう）

ジグソーパズルをする

クロスワードパズル
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彩色农业

彩色农业改变了以前单一生产的状况.

第三产业

第四产业

第四产业是一种新的产业.

夕阳工业

朝阳工业                            

娱乐产业是朝阳产业.

娱乐产业方兴未艾.(ài)

信息产业大有希望.

休闲产业

随着人们生活水平的提高和休息日的增加、休闲产业发展起来了.

到位

预定资金一到位、工程马上开工.

点子公司

调查公司                             

委托调查公司作调查.

多种经营

展开多种经营、广拓企业经营之道.(tuò)

工商统一税.

公司法人(=企业法人)

关系户

A厂我们的关系户.

合资企业                             

独资

合资

合作

三资企业

集团公司(=集团企业)

客户

客户是上帝.                         

可行性研究

对重大项目来说、可行性研究是必不可少的.

跨国公司

现在有许多跨国公司进驻中国.

老板(=总经理)                        

内部股

泡会

三天两头泡会、工作时间减少.

中国近年来破产企业增多.
様々な農産物を生産する農業

                 *（さまざま）な   *（のうさんぶつ）  *（のうぎょう）

「彩色農業」は以前の単一的な生産状況を一変させました。

           *（さいしょくのうぎょう）   *（いぜん）   *（たんいつてき）

           *（せいさんじょうきょう）   *（いっぺん）

第三次産業                                    *（だいさんじ）

第四次産業                                      *（だいよじ）

第四次産業は新しい産業です。

斜陽の工業                                     *（しゃよう）の

有望な工業                                     *（ゆうぼう）な

アミューズメント産業は新しくて有望な産業です。

アミューズメント産業は発展しつつあります。

情報産業はとても有望な産業です。           *（じょうほうさんぎょう）

レジャー産業

人々の生活レベルが向上し、余暇が増えてきたことで、レジャー産業も発展してきています。                          *（よか）  *（ふ）えて

到達すること。                                      *（とうたつ）

予定していた資金が揃えば、プロジェクトはすぐに始まります。

                *（よてい）  *（しきん）  *（そろ）えば  *（はじま）り

企画会社                                    *（きかくがいしゃ）

調査会社                                   *（ちょうさがいしゃ）

調査会社に調査を依頼する。                           *（いらい）

多角経営                                    *（たかくけいえい）

多角経営を展開することで、企業の経営の可能性を拡大します。

                   *（てんかい）する   *（かのうせい）  *（かくだい）

商工統一税                            *（しょうこう とういつぜい）

企業法人                                   *（きぎょう ほうじん）

業務上のパートナー                             *（ぎょうむじょう）

Ａ工場は我々の業務上のパートナーです。

合弁会社                                  *（ごうべんがいしゃ）

１００％外国資本

双方出資                                  *（そうほう しゅっし）

技術提携                                  *（ぎじゅつていけい）

独資、合資、合作企業の総称。

            *（どくし）  *（ごうし）  *（がっさく きぎょう）  *（そうしょう）

グループ企業

クライアント＝顧客                                   *（こきゃく）

お客様は神様です。                                *（かみさま）

フィジビリティスタディ、実行可能性調査  

                                   *（じっこうかのうせい ちょうさ）

重大なプロジェクトには実行可能性調査が必ず必要です。

多国籍企業                                *（たこくせききぎょう）

現在、多国籍企業が中国に多数進出しています。

                                      *（たすう）  *（しんしゅつ）

起業家                                           *（きぎょうか）

社員株                                        *（しゃいんかぶ）

内容の無い無駄な会議           *（ないよう）  *（むだ）  *（かいぎ）

会議が３日にあげずあり、仕事の時間が減っています。     *（へっ）て

中国ではこの数年、企業の倒産が増えています。          *（とうさん）
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企业服装

企业形象很重要.

不少外国银行抢滩上海.

倾销•反倾销

儒商

儒商经营企业已经不是什么新鲜事儿了.

三角债                              

商标•商标法

上市公司

市霸

市场调查(=市场研究)

新产品的市场调查很重要的.

************************************

市场竞争需要活力.

市场预测.

市场占有率

提高市场占有率是企业的目标.

售后服务

这家公司的售后服务很好.             

私人经营•  个体户

跳楼价

这是跳楼价、不能再便宜了.

下单

先下单、后交货.

***********************************

小金库

写字楼
意向书

我们签订了一份意向书.                

商品营销

营业税

佣金

广告代理佣金

赞助单位(=赞助商)

赞助人

************************************

主题促销

咨询公司

咨询业务• 咨询费

租赁• 租赁业

包装

这酒包装漂亮、但价格不便宜.         

便利店

布展

展览会的布展工作开始了.

畅销

这本书很畅销.

超级市场(=自选商场)
会社の制服                           *（かいしゃ）  *（せいふく）

企業イメージはとても重要です。                      *（じゅうよう）        

たくさんの外国銀行が先を争って上海に進出しています。

                                               *（あらそっ）て

ダンピング・反ダンピング                                *（はん）

知識人型の経営者             *（ちしきじんがた）  *（けいえいしゃ）

いわゆるインテリが企業経営するのは、今では目新しいことではありません。                                          *（めあた）らしい
三角債務                                     *（さんかくさいむ）

商標・商標法                                     *（しょうひょう）

上場企業                                 *（じょうじょう きぎょう）

マーケットを牛耳る人                       *（ぎゅうじ）る  *（ひと）

マーケットリサーチ（＝市場研究）              *（しじょう けんきゅう）

新商品のマーケットリサーチはとても重要です。      *（しんしょうひん）

************************************************************
市場競争には活力が必要です。   *（しじょうきょうそう）  *（かつりょく）

市場予測                                      *（しじょうよそく）

シェア

シェアを向上させるのは企業の目標です。  *（こうじょう）  *（もくひょう）

アフターサービス

この会社はアフターサービスが充実しています。         *（じゅうじつ）

個人経営・個人経営者     *（こじんけいえい）  *（こじんけいえいしゃ）

大幅な値下げ                       *（おおはば）な   *（ねさ）げ

これは最大限の値下げの価格で、これ以上は安くなりません。

                   *（さいだいげん）の    *（かかく）   *（やす）く

注文票を出す。                              *（ちゅうもんひょう）

先に注文し、後で納品します。   *（さき）に  *（あと）で   *（のうひん）

***********************************************************

（会社の）裏金庫＝隠し金庫     *（うらきんこ）  *（かく）し  *（きんこ）

オフィスビル

意向書                                           *（いこうしょ）

私達は意向書に調印（サイン）しました。               *（ちょういん）

商品の営業販売                          *（えいぎょう はんばい）

営業税                                       *（えいぎょうぜい）

マージン（＝コミッション＝手数料）                   *（てすうりょう）

広告代理マージン                             *（こうこく だいり）

会社、団体のスポンサー

個人スポンサー

***********************************************************
テーマキャンペーン

コンサルティング会社

コンサルティング業務・  コンサルティング費用

リース・リース業                                      *（ぎょう）

包装                                             *（ほうそう）

このお酒は、包装がきれいですが、値がはります。            *（ね）

コンビニ（＝コンビニエンスストア）

展示会の準備作業            *（てんじかい）  *（じゅんびさぎょう）

展示会の準備作業が始まりました。

よく売れること

この本は売れ筋です。                            *（う）れ（すじ）

スーパー（＝スーパーマーケット）
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酬宾

今天商店大酬宾.

促销

通过促销、扩大商品销售量.           

大出血(=大减价)(xie3)

出血价

大卖场

最近京城出现不少大卖场.

电话购物系统

***********************************

定位

本商品的定位是高质量、耐用、但是便宜.

放心店

台商

她嫁给了港商.

关系网

他的关系网很大.                            

函售(=邮购)

在我国函售还没普及.

会员制购物

集装箱  集装箱船

集装箱码头

************************************

今天饭店新开张、可人很多.

侃价市场

不会侃价吃亏.

客源

我们店里的客源稳定.                 

快餐食品

快递(=速递)

快递公司

快件

立项

***********************************

A项目从立项到完成只花了两年时间.

连锁店=连锁经营店

他每天练摊.

卖大号(=卖大户)

对紧俏商品不许卖大号.(qiao1)         

我们经常去吃排档.(dàng)
排行榜(=龙虎榜)

音乐排行榜

广告排行榜

拍卖

大拍卖
謝恩セール                                       *（しゃおん）

今日は大謝恩セールを行ないます。               *（だいしゃおん）

販売促進                                  *（はんばいそくしん）

販促によって、商品の販売量を増やします。                        

                                *（はんそく）   *（はんばいりょう）     
大バーゲン                                           *（だい）

出血価格                                   *（しゅっけつかかく）

大型のディスカウント店                     *（おおがた）  *（てん）

最近、北京には大型のディスカウント店が林立しています。

                                      *（さいきん）  *（りんりつ）

テレホンショッピングシステム

***********************************************************
位置づけすること。                                     *（いち）

この商品の特徴は、高品質で耐久性があり、しかも、手頃な値段であるこ とです。          *（とくちょう）  *（こうひんしつ）   *（たいきゅうせい）

                                    *（てごろ）な     *（ねだん）

安心できる店                                          *（みせ）

台湾の商人

彼女は香港商人と結婚しました。

人脈、仕事上のネットワーク           *（じんみゃく）  *（しごとじょう）

彼の人脈は豊富です。                                *（ほうふ）

通信販売                                  *（つうしんはんばい）

我が国では通信販売はまだ普及していません。

                               *（わ）が  *（くに）    *（ふきゅう）

会員制ショッピング                             *（かいいんせい）

コンテナ   コンテナ船                                 *（せん）

コンテナ埠頭                                         *（ふとう）

**********************************************************

今日はレストランの初日ですが、客は多いです。          *（しょにち）

値切りのできる市場＝ディスカウント市場                *（ねぎり）

値切らないと損をします。                        *（ねぎ）らないと

顧客層                                         *（こきゃくそう）

我々の店の顧客層は安定しています。                 *（あんてい）

ファーストフード

宅配便                                       *（たくはいびん）

宅配便会社

速達                                             *（そくたつ）

プロジェクトを企画、申請すること。           *（きかく）  *（しんせい）

**********************************************************

Ａプロジェクトは企画、申請から完成まで２年間しかかかりませんでした。

                                                 *（かんせい）

フランチャイズチェーン店                                *（てん）

彼は毎日露店を出しています。                         *（ろてん）

大口で卸して儲ける         *（おおぐち）  *（おろ）して  *（もう）ける

入手しにくい商品は大口で売ってはいけません。        *（にゅうしゅ）

私達はしょっちゅう、屋台で食事をします。                *（やたい）

序列・ランキング                                    *（じょれつ）

音楽ランキング

広告ランキング

1 競売   ②投売り                     *（きょうばい）  *（なげう）り

大安売り                                      *（おおやすう）り
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批发

商品批发市场

拳头产品(=王牌产品)

商业网点

在住宅区里设置了新的商业网点.       

商业用地

收银台

收款机

条形码(=条码)

商品使用条形码、便于管理.

***********************************
下海浪潮.

歇业

这家商店歇业了.

有奖销售

有奖销售有新规定.

宰客                                

专卖店

自助餐

近来自助餐餐馆很流行.

报纸广告

电视广告

杂志广告

灯箱

***********************************
公益广告

街上有许多公益广告牌.

企业不景气、广告费预算减少.

广告可信度下降.

广告作用不可低估.

户外广告                            

交通广告具有流动性、引入注目.

当礼仪小姐是很多女孩子向往的.

POP广告=焦点广告

软广告

世界博览会=世博会

投放广告

严禁违法广告.                       

虚假广告

展台

汽车展台

招贴语

广告招贴语                          

外资企业白领丽人多.

新局长讲实话、办实事.


卸売り                                           *（おろしう）り

商品の卸し売り市場        *（しょうひん）  *（おろしう）り  *（いちば）

目玉商品                                           *（めだま）

商店街                                       *（しょうてんがい）

住宅地に、新しい商店街ができました。               *（じゅうたくち）

商業用地                                  *（しょうぎょう ようち）

レジ

レジスター

バーコード

商品はバーコードで管理しやすいです。                  *（かんり）

***********************************************************
会社などを辞めて商売を始める風潮。

                        *（や）めて   *（しょうばい）  *（ふうちょう）

営業を停止すること。                 *（えいぎょう）  *（ていし）する

この店は廃業しました。                    *（みせ）  *（はいぎょう）

プレミアムセール

プレミアムセールに新しい規定ができました。              *（きてい）

客に高値をふっかけること。                            *（たかね）

専売店                                       *（せんばいてん）

セルフサービス式の食事

最近、セルフサービス式のレストランが流行っています。

                                    *（さいきん）   *（はや）って

新聞広告

テレビコマーシャル

雑誌広告                                            *（ざっし）

ライトボックス

************************************************************
公共広告                                   *（こうきょうこうこく）

街にはたくさんの公共広告の看板があります。  

                                        *（まち）  *（かんばん）

企業は不景気で、広告費の予算が減っています。

     *（きぎょう）  *（ふけいき）  *（こうこくひ）  *（よさん）  *（へ）って

広告の信用度は低下しています。          *（しんようど）  *（ていか）

広告の影響力を過少評価してはいけません。

                           *（えいきょうりょく）  *（かしょうひょうか）

屋外広告                                   *（おくがい こうこく）

交通広告は動いているので、人の目に触れやすいです。

                *（こうつうこうこく）  *（うご）いて   *（ふ）れやすい

キャンペーンガールになるのは多くの若い女性の夢です。     *（ゆめ）

POP広告＝店舗内の広告(=point of purpose)     *（ぴーおーぴー）

パブリシティ

世界博覧会                        *（せかい）   *（はくらんかい）

広告を打つ＝広告を出す                      *（う）つ   *（だ）す

違法広告を厳しく禁止する。 *（いほうこうこく）  *（きび）しく  *（きんし）

偽広告                                         *（にせこうこく）

展示用ステージ＝展示場所                         *（てんじよう）

車の展示ステージ                                     *（くるま）

スローガン

広告スローガン                                               

外資系企業には美人のキャリアウーマンが多いです。

                                         *（がいしけい きぎょう）

新しい局長は口先だけでなく、きちんと仕事をする人です。

                           *（きょくちょう）  *（くちさき）  *（しごと）
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白领丽人

雇佣保姆

才耗

官僚掌权、才耗严重.

裁减人员(=裁员=炒鱿鱼)                

老李被炒鱿鱼了.

第二职业

现在许多人有第二职业.

工薪房

工薪族

工作餐                               

今年的红包丰厚.

空嫂

空中小姐

拉郎配集团

劳动合同制                          

他是合同工.

劳务输出.(=劳务出口)

国家对留学人才实行优待政策.

留职停薪

她为了去美国留学、才留职停新.        

人才库

人才市场

人才信息网

上班族

穿西装、戴领带是上班族的特征.

失业人员                             

双休日

自从有了双休日以来、人们外出旅游的机会多了.

弹性工作制好处多.

她又跳槽了.

外才

我们要积极引进外才.

下岗                                 

夏时制

性骚扰

外资企业性骚扰事件多.

一家两制

再就业(=再就职)                      

再就业工程

在职失业

招聘

公司正在招聘人才.

职业介绍所

他通过职业介绍所找到了工作.

钟点工•临时工

钟点工按时间算工资.
美人のキャリアウーマン                               *（びじん）

保母を雇う。                                *（ほぼ）  *（やと）う     
人材を無駄に使うこと。           *（じんざい）  *（むだ）  *（つか）う

官僚が権力を握っているので、人材が無駄に使われている。

                       *（かんりょう）  *（けんりょく）  *（にぎ）って

リストラ                                                      

李さんはリストラされました。

サイドビジネス

今では、多くの人がサイドビジネスをしています。

サラリーマン用の廉価な住宅。            *（れんか）  *（じゅうたく）

サラリーマンたち

仕事の話をしながらの食事                            *（しょくじ）

今年はたくさんのボーナスが出ました。                    *（ことし）

再就職でスチュワーデスになった女性。            *（さいしゅうしょく）

スチュワーデス・フライトアテンダント

行政によって、強制的に統合させられた企業グループ

          *（ぎょうせい）  *（きょうせいてき）  *（とうごう）  *（きぎょう）

労働契約制                             *（ろうどう けいやくせい）

彼は契約労働者です。                    *（けいやく ろうどうしゃ）

労務輸出                                   *（ろうむ ゆしゅつ）

国家は留学帰りの有望な人材に対して、優遇政策を取っています。

               *（りゅうがくがえ）り  *（ゆうぼう）  *（ゆうぐうせいさく）

休職で給料がストップすること          *（きゅうしょく）  *（きゅうりょう）

彼女はアメリカに留学するために、会社を休職しました。               

人材バンク                                        *（じんざい）

人材市場                                   *（じんざいしじょう）

人材情報ネットワーク                        *（じんざいじょうほう）

サラリーマンやOL（＝オフィスレディ）                  *（おーえる）

背広を着て、ネクタイを締めるのはサラリーマンの特徴です。

                     *（せびろ）  *（き）て *（し）める  *（とくちょう）

失業者                                       *（しつぎょうしゃ）

週休二日                                 *（しゅうきゅう ふつか）

週休二日制度を導入して以来、人々の旅行の機会が増えています。

                *（どうにゅう）  *（いらい）  *（ひとびと）  *（きかい）

フレックスタイム制度にはメリットが多いです。

彼女は又、転職しました。                           *（てんしょく）

海外の人材                                      *（かいがい）

我々は積極的に海外の人材を導入します。        *（せっきょくてき）

レイオフ＝一時帰休                            *（いちじききゅう）

サマータイム制度

セクシュアルハラスメント

外資企業にはセクハラ事件が多いです。          *（がいし きぎょう）

夫婦の働く環境がそれぞれ違うこと。 

                 *（ふうふ）  *（はたら）く  *（かんきょう）  *（ちが）う

再就職                                       *（さいしゅうしょく）

再就職プロジェクト

名義上は在職でも、実際は失業状態にあること。

 *（めいぎじょう）  *（ざいしょく）  *（じっさい）  *（しつぎょうじょうたい）

人を募集すること。                                  *（ぼしゅう）

会社は人材を募集しています。

職業紹介所                          *（しょくぎょう しょうかいじょ）

彼は職業紹介所を通して仕事を見つけました。          *（とお）して

働く時間の決まっているパート、アルバイト

アルバイトは時間給です。                         *（じかんきゅう）
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钟点秘书.
暴发户

他从农民一下子成了爆发户.

保险单

保险公司

火灾保险

人寿保险                             

失业保险

养老保险

险种

续保

投保

为了将来投保.                         

大款

昔日的同学、今日的大款.

大男大女

单身贵族

那些大男大女们似乎不急于结婚.(jie2)  

他们父子俩由于不交流、产生了代沟.

单亲家庭

随着离婚率的上升、单亲家庭有所增加.

倒计时                                 

2008年倒计时

第一夫人

美国第一夫人

电脑红娘

他们俩通过电脑红娘认识、结婚了.

丁克家庭                            
二一家庭

二一家庭成了中国城市家庭的典型模式.

分偶

也许分偶才能是夫妇关系长久.

富豪型                               
最近复婚率有所增加.

富裕型

搞定(=搞掂)(dian1)

这件事你搞定了没有?

婚前检查

接受婚前检查.                         

敬老服务应该提倡.

敬老院•托老所•养老院

侃大山

随着生活节奏的加快、侃大山的人少了.

款娘•  款爷

蓝印户口


アルバイト秘書                                       *（ひしょ）

にわか成金                                        *（なりきん）

彼は農民からいきなり成金になりました。                *（のうみん）

保険証券                                  *（ほけん しょうけん）

保険会社                                   *（ほけん がいしゃ）

火災保険                                     *（かさい ほけん）

生命保険                                  *（せいめい ほけん）

失業保険                                  *（しつぎょう ほけん）

養老保険                                    *（ようろう ほけん）

保険の種類                                        *（しゅるい）

保険更新                                     *（ほけんこうしん）

保険を掛けること                                     *（か）ける

将来の為に保険を掛ける。                  *（しょうらい）  *（ため）

成金、大金持ち                     *（なりきん）  *（おおがねも）ち

昔の同級生が、今では大金持ちです。   *（むかし）  *（どうきゅうせい）

適齢期を過ぎた未婚の男女

                 *（てきれいき）  *（す）ぎ  *（みこん）  *（だんじょ）

単身貴族                                     *（たんしんきぞく）

「大男大女」は、それほど結婚を急いでいないようです。                 

                                         *（だいなん だいじょ） 
あの父子は会話がなかったために、関係に溝が生じています。

     *（おやこ）  *（かいわ）  *（かんけい）  *（みぞ）  *（しょう）じて

片親家庭                                  *（かたおや かてい）

離婚率上昇にともない、片親家庭の数が増えています。

                             *（りこんりつ じょうしょう）   *（かず）

カウントダウン                                                   

２００８年までのカウントダウン

ファーストレディ

アメリカのファーストレディ

コンピューター仲人                                  *（なこうど）

彼等はコンピューター仲人で知り合い、結婚しました。       *（かれら）

DINK家庭＝子供がいない夫婦だけの家庭                          

   *（ディンク家庭）  *（ふうふ）      =Double Income, No Kids      

夫婦と子供１人の家庭

「二一家庭」は中国都市部の家庭の典型的なパターンです。

                   *（にいち かてい）  *（としぶ）  *（てんけいてき）

別居結婚                                  *（べっきょ けっこん）

別居結婚は、夫婦関係を長く保てるのかもしれません。    *（たも）てる

富豪層                                           *（ふごうそう）
最近、復婚率が上がっています。                   *（ふくこんりつ）

富裕層                                          *（ふゆうそう）

解決する                                         *（かいけつ）

この件は、君が解決したのですか？  *（けん）  *（きみ）  *（かいけつ）

婚前検査                                   *（こんぜん けんさ）

婚前検査を受ける。                                               

シルバーサービスは提唱すべきです。                 *（ていしょう）

老人ホーム                                        *（ろうじん）

雑談に夢中になること                  *（ざつだん）  *（むちゅう）。

生活のリズムが慌しくなるにつれて、お喋りに熱中する人も減ってきました。    *（あわただ）しく   *お（しゃべ）り  *（ねっちゅう）  *（へ）って

大金持ちの女性・   大金持ちの男性             *（おおがねもち）

ブルーカード
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上海市的蓝印户口政策在全国引起了很大的凡响.

蓝印族

老外

她留京工作.

绿卡

小张拿到了美国绿卡.                     

绿色和平组织

路子

你有没有这方面的路子?

盲流

盲流的增加已经成为社会问题.

蜜月旅行去国外的人有增无减.

年夜饭                              

她是女强人.

欧美同学会

爬格子

小李每天爬格子.

陪读

她来日本陪读已有三年多了.           

贫困线

品位高

整个工程困难重重、陷入瓶颈状态. (ping2jing3)

撬边(qiao4)

那些小贩们在一旁撬边、欺骗顾客.      

签证・   过境签证

过期签证

落地签证(luo4)

婚姻介绍所

涉外婚姻(=国际结婚)

涉外婚姻促进了国际交流.

圣诞节•  圣诞礼物                   

十佳

全国十佳运动员

四二一结构

四二一结构已经成为中国城市家庭的基本结构.

素婚的出现、为新婚夫妇提供了新的选择.

太空人

外地人到北京.
上海市のブルーカード政策は全国で大きな反響を呼びました。

              *（せいさく）   *（ぜんこく）  *（はんきょう）  *（よ）び

ブルーカード保持者                                *（ほじしゃ）

外人さん                                         *（がいじん）

彼女は北京に滞在して仕事しています。               *（たいざい）

米国永住権＝グリーンカード        *（べいこく）  *（えいじゅうけん）

張さんはアメリカのグリーンカードを取得しました。                    

                                        *（ちょう）  *（しゅとく） 

グリーンピース

コネ

君にはこの方面のコネがありますか？          *（きみ）  *（ほうめん）

農村から大都市に流れ込む人々

        *（のうそん）  *（だいとし）  *（なが）れ（こ）む   *（ひとびと）

「盲流」の増加は、既に社会問題となっています。

         *（もうりゅう）  *（ぞうか）  *（すで）に  *（しゃかいもんだい）

ハネムーンで海外へ行く人は増える一方です。

                         *（かいがい）  *（ふ）える   *（いっぽう）

大晦日の食事                        *（おおみそか）  *（しょくじ）           

彼女は女傑です。                                   *（じょけつ）

欧米留学経験者たちの同窓会組織

         *（おうべい）  *（けいけんしゃ）  *（どうそうかい）  *（そしき）

書き物をする                                     *（か）き（もの）

李さんは毎日書き物をしています。

留学する配偶者と外国で一緒に生活すること 

                                   *（はいぐうしゃ）  *（いっしょ）

彼女は日本へ留学する夫について来日し、すでに３年余りが経ちました。                            *（らいにち）  *（あま）り  *（た）ち

貧困ライン                                        *（ひんこん）

格調高い                                         *（かくちょう）

このプロジェクトは数々の困難にぶつかり、先の見えない状態に陥っています。  *（かずかず）の  *（こんなん）  *（じょうたい）  *（おちい）って

さくら＝グルになって、そばから仲間を助けること。*（なかま） *（たす）け

行商人らはグルになって、客を騙します。 *（ぎょうしょうにん） *（だま）し

ビザ   ・通過ビザ                                    *（つうか）                                           

期限切れのビザ                                  *（きげんぎれ）

現地ビザ                                           *（げんち）

結婚紹介所                                   *（しょうかいじょ）

国際結婚                                          *（こくさい）

国際結婚は国際交流を促進しました。 *（こくさいこうりゅう） *（そくしん）

クリスマス・   クリスマスプレゼント                                  

ベストテン

全国ベストテンに入るスポーツ選手                    *（せんしゅ）

祖父母４人、父母２人、子供１人の家族構成

              *（そふぼ）   *（ふぼ）  *（こども）  *（かぞくこうせい）

「四二一結構」は、既に中国の家庭の基本構成になっています。

            *（よん・に・いち・けっこう）  *（すで）  *（きほんこうせい）

「地味婚」は新婚夫婦に新たな選択肢を与えました。                  

       *（じみこん）  *（しんこんふうふ）  *（あら）たな  *（せんたくし）
香港 ― カナダを往来する人                         *（おうらい）

「外地人」が北京にやって来ました。                  *（がいちじん）
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温饱型

无形资产

知名度是一种无形资产.

向钱看

向前看

现在什么都是向钱看.                  

小皇帝们想要什么就有什么.

小康型

许可证

驾驶执照(jia4)

营业执照

烟民                                

据说中国有三亿多烟民.

一步到位.

小王一步到位、买了最好、最大的电视机.

移民他乡

征婚广告成了人们爱看的内容.          

毫无知名度的她一夜之间成了明星.
搬家公司的生意越来越好.

不动产(=物业=房地产)

物业管理

厨房革命方兴未艾.

豆腐渣工程(zha1)                    

防盗门•  防盗铃

高级公寓

楼花•  买楼花

商品房•  外销商品房(=外销房)        

微利房

微利房对一般家庭有吸引力.

卫生间革命                           

住宅小区

上海市区周围有许多住宅小区.

AA制在中国刚刚起步.                  

AA制家庭

超前消费
衣食充足型                           *（いしょく じゅうそくがた）

無形財産                                  *（むけい ざいさん）

知名度は一種の無形財産です。          *（ちめいど）  *（いっしゅ）     
拝金主義                                   *（はいきんしゅぎ）

前向きに考える                   *（まえむ）き    *（かんがえ）る

今は、何でも拝金主義です。                                       

「甘やかされている一人っ子」は、欲しいものが何でも手に入ります。

                                           *（あま）やかされて

中流の生活                                     *（ちゅうりゅう）

ライセンス

運転免許                                  *（うんてんめんきょ）

営業免許                                 *（えいぎょうめんきょ）

喫煙者                                        *（きつえんしゃ）

中国の喫煙者は３億人あまりと言われています。

段階を踏まずに一気に目的を達成すること。

          *（だんかい）  *（ふ）まず  *（いっき）に  *（たっせい）する

楊さんは思いきって、一番よくて一番大きなテレビを買いました。

                                         *（よう）  *（いちばん）

他国、他郷に移り住むこと    *（たこく）  *（たきょう） *（うつ）り（す）む

婚約者募集広告は、人々に人気の読み物です。                    

             *（こんやくしゃ）  *（こうこく）  *（にんき）  *（よみもの）

まるで無名だった彼女が、一夜にしてスターになりました。

                                       *（むめい）  *（いちや）

引越し代行会社の商売はますます繁盛しています。

    *（ひっこし）  *（だいこうがいしゃ）  *（しょうばい）  *（はんじょう）

不動産                                         *（ふどうさん）

不動産管理                                 *（ふどうさんかんり）

キッチン革命は今、勢いよく進行しています。

                         *（かくめい）  *（いきお）い   *（しんこう）

悪質な建設プロジェクト                  *（あくしつ）  *（けんせつ）

防犯ドア・  防犯ベル                               *（ぼうはん）

高級マンション                                     *（こうきゅう）

建売住宅・      建売住宅を買う               *（たてうりじゅうたく）

分譲住宅・    外国人を対象に売り出された住宅。                     

             *（ぶんじょうじゅうたく）  *（がいこくじん）  *（たいしょう）
不動産屋にとって薄利の住宅           *（ふどうさんや）  *（はくり）

「微利房」は一般の家庭にとっては魅力的です。

                       *（びりぼう）  *（いっぱん）  *（みりょくてき）

トイレ革命                                                     

住宅団地                                   *（じゅうたくだんち）

上海市周辺にはたくさんの住宅団地があります。        *（しゅうへん）

中国では割り勘が行なわれるようになったばかりです。                 

                                *（わ）り（かん）  *（おこ）なわれる
共稼ぎで生活費を分担する若い男女間で増えてきたスタイル

     *（ともかせ）ぎ  *（せいかつひ）  *（ぶんたん）  *（だんじょかん）

過熱消費                                     *（かねつしょうひ）
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有些人超前消费、入不敷出.

超级三件(电脑、汽车、房子)

驰名商标

打假•   假货

淡季•   旺季                        

现在是商业淡季、商品的销路不好.

地税•  交纳地税.

恩格尔系数

人们的生活好起来了、恩格尔系数下降了.

分期付款                            

实行分期付款有利于促进消费.

负担卡•   
发放负担卡

副食品补贴(=副食补贴)

高消费

我们不提倡高消费.                    

公款消费

坚决抵制公款消费之风.

公平秤(cheng4)

国产名牌走出国门.

外国名牌                             

国产洋货

极品

交税(=纳税)•  交税人

经济餐又便宜又好吃.

精品•   精品屋

老三件(自行车、手表、缝纫机)          

用缝纫机缝(feng2ren4)

买单(=埋单)

今天我买单.

名牌.

名牌效应

名牌意识

名优产品(you1)                      

青岛市向世界介绍该市的名优产品.

耐用消费品的质量不断提高.

攀比消费                            

现在结婚大讲排场、这种攀比消费要不得.

品牌形象

这件衣服上档次.

我们提倡适度消费.
お金の使い過ぎで、収入が支出に追いつかない人もいます。

              *（しゅうにゅう）  *（ししゅつ）   *（お）いつかない

現代中国の家庭におけるスーパー三種の神器 *（さんしゅ）  *（じんぎ）

有名ブランドの商標                               *（しょうひょう）

ニセモノを一掃すること。・     粗悪なニセモノ商品

                                       *（いっそう）  *（そあく）

オフシーズン ≠  シーズン中                          *（ちゅう）

現在はオフシーズンなので、商品の売れ行きは良くありません。

                                              *（う）れ（ゆ）き

地方税・    地方税を納める。         *（ちほうぜい）  *（おさ）める

エンゲル係数                                      *（けいすう）

人々の生活が向上して、エンゲル係数は低下しました。

                                       *（こうじょう）  *（ていか）

分割払い                                   *（ぶんかつばら）い

分割払いは消費の促進に役立ちます。                  *（そくしん）

税金の負担内容と基準が明記されているカード

     *（ぜいきん）  *（ふたん）  *（ないよう）  *（きじゅん）  *（めいき）

「負担カード」を発行する。                            *（はっこう）

副食品手当て                       *（ふくしょくひん）  *（てあて）

贅沢消費                                   *（ぜいたくしょうひ）

私達は贅沢消費を勧めません。                        *（すす）め

公金で消費すること                                  *（こうきん）

公金で消費することに断乎、反対します。     *（だんこ）  *（はんたい）

公正秤                                       *（こうせいばかり）

国産ブランドが海外に進出します。            （こくさん）（しんしゅつ）

外国のブランド                                                

輸入品まがいの国産商品                         *（ゆにゅうひん）

最高級のブランド                               *（さいこうきゅう）

税金を納めること・   納税者         *（おさ）める   *（のうぜいしゃ）

「経済餐」は安くておいしいです。                  *（けいざいさん）

高級ブランド品・    高級品店                *（こうきゅうひんてん）

１９７０年代までの家庭における三種の神器    *（さんしゅ）  *（じんぎ）

ミシンをかける

1 勘定をすること    ②おごること                    *（かんじょう）

今日は私が払います。                                *（はら）い

有名ブランド                                       *（ゆうめい）

ブランドエフェクト

ブランド志向                                          *（しこう）

質の良い製品                                     *（せいひん）

青島市は市の優れた製品を、世界に紹介します。

                                    *（すぐ）れた  *（しょうかい）

耐久消費財の質は次第に向上しています。

                    *（たいきゅう）  *（しょうひざい）  *（しだい）に

見栄を張った消費                          *（みえ）  *（は）った

いまどきの結婚式は豪華絢爛で、見栄を張っただけの無駄な出費です。        

                       *（ごうかけんらん）  *（むだ）  *（しゅっぴ）

ブランドイメージ
この洋服は上等です。                    *（ようふく）  *（じょうとう）

私達は適度な消費を勧めます。          *（てきど）な   *（すす）め
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税率•  税收

所得税•  个人所得税

交纳个人所得税是国民的义务.

用现金卡取钱.

你给小费了吗?

消费浪潮

日本的消费税是百分之五.               

消费文化

消费心理

研究消费心理.

消费信贷

消费者日

新三件(彩色电视、冰箱、洗衣机)       

信用卡

现在很多人都有信用卡.

刷卡.

集邮投资增值快.

巴士• 大型巴士(=大巴)

中巴• 小巴                         

空调大巴士

双巴(=双层巴士)

定期进行车检.

磁卡电话

电话磁卡

大哥大• 手提电话• 手机             

上飞机前请出示登机牌.

的士(=出租汽车)

打的(di2)

的姐

火的

面的

东京地铁发达.                       

电话号码簿

查电话号码簿.

电子月票

放心车

概念车

从上海到南京走高速公路只要三个小时左右.

加班机                               

驾驶执照

在加油站加油.

经济舱(=普通舱)

特等舱

公务舱(=商务舱)

空港(=飞机场)


税率・   税収                        *（ぜいりつ）  *（ぜいしゅう）

所得税・   個人所得税                           *（しょとくぜい）

個人所得税の納付は国民の義務です。         *（のうふ）   *（ぎむ）

キャッシュカードで預金をおろします。                    *（よきん）

あなたはチップをあげましたか？

消費ブーム

日本の消費税は５％です。          *（しょうひぜい）  *（パーセント）

消費文化

消費者の消費心理                              *（しょうひしんり）

消費者の消費心理を研究する。                      *（けんきゅう）

消費信用貸し                                  *（しんようがし）

消費者の日

現代中国における三種の神器              *（さんしゅ）  *（じんぎ）

クレジットカード

現在では、多くの人がクレジットカードを持っています。   

クレジットカードで支払うこと。                          *（しはら）う

切手収集に投資すれば、価値はすぐに上がります。

                        *（きって しゅうしゅう）  *（とうし）  *（かち）

バス・   大型バス                                  *（おおがた）

中型バス・   小型バス                   *（ちゅうがた）  *（こがた）

エアコン付きのバス

ダブルデッカー

定期的に車検を行います。             *（ていきてき）  *（しゃけん）

テレホンカード専用電話                             *（せんよう）

テレホンカード

携帯電話                                         *（けいたい）

飛行機に乗る前に、搭乗券を見せてください。

                                   *（ひこうき）  *（とうじょうけん）

タクシー

タクシーに乗る

女性のタクシー運転手                            *（うんてんしゅ）

高級タクシー

マイクロバスタクシー

東京は地下鉄が発達しています。         *（ちかてつ）  *（はったつ）

電話帳                                         *（でんわちょう）

電話帳で番号を調べる。                 *（ばんごう）  *（しら）べる

磁気定期券                                 *（じき ていきけん）

安心して乗れるタクシー                             *（あんしん）

コンセプトカー

上海から南京まで、高速道路を走れば３時間ほどです。

                                 *（なんきん）  *（こうそくどうろ）

臨時便                                         *（りんじびん） 
運転免許                                  *（うんてんめんきょ）

ガソリンスタンドで給油します。                         *（きゅうゆ）

エコノミークラス

ファーストクラス

ビジネスクラス

空港                                               *（くうこう）

 (20)

空号

立交

立交桥

豪华轿车(jiao4)

吉普(=吉普车)

吉普车奔驰在沙漠上.                   

光导纤维

光缆(lan3)

海底光缆

这丽蜜仁汽车直达机场.

汽车出租业

全球通                               

电视台设了法律咨询热线.

无人售票公共汽车

小型摩托车(=助动车)

新干线(=高速铁路)

北京－上海新干线建设是一项重大工程.

你的宅电号码是多少?                  

直拨电话(bo1)

这个公司只有总经理有直拨电话.

总机

智能公路

白粉(=四小姐)

田中先生吸白粉过多.

被告人被判有罪.                       

盗版

公安局又抓获了一个制造贩卖盗版的集团.

地下工厂

查封地下工厂.

电话律师方便群众.                      

贩毒

我们要坚决取缔贩毒行为.

劫持飞机.

大型飞机被劫持了.

劫持飞机犯

禁毒(=辑毒)(ji1)                      

中国禁毒展览

禁赌(=辑赌)

禁赌是中国政府的一贯政策.


1 電話の空き番号   ②使用されていない番号            *（あ）き

立体交差                                    *（りったいこうさ）

立体交差橋                             *（りったいこうさ きょう）

高級乗用車                           *（こうきゅう じょうようしゃ）

ジープ

ジープが沙漠を走っています。                         *（さばく）

光ファイバー                                        *（ひかり）

光ケーブル

海底ケーブル                                     *（かいてい）

このリムジンバスは空港直通です。                    *（ちょくつう）

車のレンタル業

グローバルネット・携帯電話の世界ネット                                            

テレビ局は法律についての意見を諮問するためのホットラインを設置しています。                        *（いけん）  *（しもん）  *（せっち）

ワンマンバス

スクーター

新幹線                                        *（しんかんせん）

北京～上海の新幹線建設は重大なプログラムです。

                                    *（けんせつ）  *（じゅうだい）

君の自宅の電話番号は何番ですか？        *（じたく）  *（なんばん）

直通電話                                   *（ちょくつうでんわ）

この会社は社長しか直通電話を持っていません。

電話交換台                             *（でんわ こうかんだい）

コンピューターなどのハイテクで管理された道路  *（かんり）  *（どうろ）

1 覚醒剤    ②おしろい                         *（かくせいざい）

田中さんは覚醒剤に溺れています。                  *（おぼ）れて

被告人は有罪判決を受けました。 *（ひこくにん）  *（ゆうざいはんけつ）

海賊版                                        *（かいぞくばん）

公安局は、またもや海賊版の製造販売グループを摘発しました。

              *（こうあんきょく）  *（せいぞうはんばい）  *（てきはつ）

違法工場                                     *（いほうこうじょう）

違法工場を差し押さえる。                       *（さ）し（お）さえる

電話での法律相談は便利です。      *（ほうりつそうだん）  *（べんり）

麻薬を販売すること。                                  *（まやく）

私達は麻薬販売を断じて取り締まります。

                 *（まやくはんばい）  *（だん）じて  *（と）り（し）まり

ハイジャック

大型機がハイジャックされました                     *（おおがたき）

ハイジャック犯                                         *（はん）

麻薬の取り締まり                                                

中国麻薬取締り展示会                            *（てんじかい）

賭博の取り締まり                                      *（とばく）  

賭博の取り締まりは中国政府の一貫した政策です。

                                      *（いっかん）  *（せいさく）
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警的

开后门(=走后门)

开后门不可取.

抗诉

律师协会

侵权                                 

盗版是一种侵权.

权炒

扫黄运动

扫黄打非初见成效.

水货                                 

水带

水货充斥市场.

投诉

消费者向消费者协会投诉广州一家商店出售假货.                              

无证摊

由于管理不严、无证摊有增无减.

肖像权

侵犯肖像权.

血头非法卖血.(xue4)

严打一过、社会上又出现许多黄色刊物.  

瘾君子

智力犯罪

计算机智力犯罪

知识产权

保护知识产权.

注册

注册商标                             

专利

申请专利.

艾兹病(ai4zi1)=爱死病=超级癌症

安乐死是一个有争议的问题.

B型超声诊断=B超

你作一下B超查一查是什么病.         

电子污染问题越来越被人们重视.

减肥•  减肥茶  

减肥霜

今年流感盛行.
パトカー

裏取引をすること。                               *（うらとりひき）

裏取引はいけません。

検察側の上訴。                     *（けんさつがわ）  *（じょうそ）

弁護士協会                          *（べんごし）  *（きょうかい）

権利を不法に侵害すること。      *（けんり）  *（ふほう）  *（しんがい）

海賊版は他人の権利を侵す行為です。

                        *（かいぞくばん）  *（おか）す  *（こうい）

職権乱用により利益を得ること。

                  *（しょっけん）  *（らんよう）  *（りえき）  *（え）る

ポルノ一掃キャンペーン                             *（いっそう）

違法行為一掃の効果が初めて現われてきました。

          *（いほうこうい）  *（こうか）  *（はじ）めて  *（あら）われて

密輸入品                                  *（みつゆにゅうひん）

密輸入されたテープ

密輸入品が市場に溢れています。         *（しじょう）  *（あふ）れて

1 上訴する  ②苦情を訴える             *（くじょう）  *（うった）える

消費者は、広州のある商店がニセモノを売っていると消費者協会に訴えています。                 *（こうしゅう）  *（しょうひしゃ きょうかい）

無許可で営業している露店   *（むきょか）  *（えいぎょう）  *（ろてん）

管理が厳しくないので、無許可営業での露店が増えています。

                             *（かんり）  *（きび）しく  *（ろてん）

肖像権                                       *（しょうぞうけん）

肖像権を侵害する。                                 *（しんがい）

血液ブローカーは非合法に血液を売り捌きます。

                     *（けつえき）  *（ひごうほう）  *（う）り（さば）き

取締りが終れば、再びポルノ出版物がたくさん出回ります。             

      *（とりしま）り   *（ふたた）び  *（しゅっぱんぶつ）  *（でまわ）り
麻薬中毒者。                            *（まやく ちゅうどくしゃ）

知能犯罪                                    *（ちのうはんざい）

コンピューター知能犯罪

知的所有権                              *（ちてき しょゆうけん）

知的所有権を保護する。                                *（ほご）

1 登録する   ②登記する                   *（とうろく）  *（とうき）

登録商標                                 *（とうろく しょうひょう）

特許                                              *（とっきょ）

特許を申請する。                                   *（しんせい）

エイズ

安楽死は議論中の問題です          *（あんらくし）  *（ぎろんちゅう）

B型超音波診断        *（びーがた）  *（ちょうおんぱ）  *（しんだん）

B型超音波診断を受けてください。どんな病気か調べます。  *（しら）べ

電子汚染の問題はますます重視されています。

                                 *（でんし おせん）  *（じゅうし）

ダイエット・   ダイエット茶

ダイエット用クリーム

今年はインフルエンザが流行っています。              *（はや）って
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脑黄金

脑黄金能使人聪明起来吗?

医院设有专家门诊.
博士后

博士生导师                          

贷学金使他大学毕业了.

奖学金

考入电视大学.

大学的入学分数线

今年高考很难.

贵族学校•民办学校•私立学校         

函授大学

考入函授大学补文凭.
企业学校

强化班

英语强化班

高考强化班

书报费                                

双学位

他拿到了双学位.

考托福.

希望工程使许多农村孩子上了学.

义务教育                            

中国和日本一样、实行9年义务教育.

自费生比公费生学习认真.

白亮污染已引起人们的重视.

为防止白色污染、政府已下令禁止使用泡沫塑料做饭盒.                       

臭氧层•  臭氧洞(chou4yang3)

氟利昂破坏臭氧层.(fu2ang2)

地球温暖化是人为的.

近年厄尔尼诺现象时有发生.(e4)

二恶英对人体有害.                     

我们应控制使用氟利昂.

节能

这是一辆节能、环境污染少的汽车.

绿色家电

绿色家电是今后的发展方向.

绿色汽车将成为二十一世纪的主流.
DHA                                    *（でぃー・えっち・えい）

DHAは人間を賢くしますか？                         *（かしこ）く     
病院には「専門医外来診療」が設置されています。 

   *（びょういん）  *（せんもんい）  *（がいらい しんりょう）  *（せっち）

ドクター以上の研究生                          *（けんきゅうせい）

ドクターコースを指導する教授               *（しどう）  *（きょうじゅ）

「貸与金」のおかげで、彼は大学を卒業しました。

                                 *（たいよきん）  *（そつぎょう）

返済義務のない奨学金         *（へんさいぎむ）  *（しょうがくきん）

テレビ放送大学に合格する。       *（ほうそうだいがく）  *（ごうかく）

入学合格ライン                        *（にゅうがく）  *（ごうかく）

今年の大学入試はむつかしい。

授業料の高い私立学校               *（じゅぎょうりょう）  *（しりつ）

通信教育大学                             *（つうしん きょういく）

通信教育大学に入り、卒業証書を得ました。    *（そつぎょうしょうしょ）

企業が出資して作った学校。              *（きぎょう）  *（しゅっし）

特訓クラス                                         *（とっくん）

英語特訓クラス

大学受験特訓クラス                         *（だいがくじゅけん）

図書、新聞手当て             *（としょ）  *（しんぶん）  *（てあ）て
２つの学位を持つこと。                                *（がくい）

彼女は２種類の学位を取得しました。                   *（しゅとく）

トーフルの試験を受ける。                              *（しけん）

「希望プロジェクト」のお蔭で、たくさんの農村の子供たちが学校に行くことができました。               *（きぼう）  *お（かげ）  *（のうそん）

義務教育                                    *（ぎむ きょういく）

中国は日本同様、９年の義務教育を実施しています。

                                         *（どうよう）  *（じっし）

自費生は公費生より一生懸命に勉強します。

                                    *（じひせい）  *（こうひせい）

強い光反射による公害が重要視されるようになりました。

                   *（ひかりはんしゃ）  *（こうがい）  *（じゅうようし）

「白色汚染」を防ぐため、政府は白い発泡スチロールで弁当箱を作るのを禁止しました。   *（はくしょく おせん）  *（はっぽう）  *（べんとうばこ）

オゾン層・    オゾンホール                              *（そう）

フロンがオゾン層を破壊します。                        *（はかい）

地球温暖化は人為的なものです。     *（おんだんか）  *（じんいてき）

近年ではエルニーニョ現象が時々起こります。*（げんしょう） *（ときどき）

ダイオキシンは人体に有害です。          *（じんたい）  *（ゆうがい）

私達はフロンの使用を規制すべきです。        *（しよう）  *（きせい）

省エネ                                              *（しょう）

これは省エネタイプの環境に優しい車です。 *（かんきょう） *（やさ）しい

エコロジー家電・環境にやさしい家電

エコロジー家電は、これから伸びて行く分野です。         *（ぶんや）

エコロジー車は、２１世紀の主流になります。  *（せいき）  *（しゅりゅう）
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PH值

温室效应

二氧化碳的大量排放、使地球产生温室效应.

无公害

无公害工厂

城市风                              

在高楼大厦林立的地方、就有城市风.

布吧•  静吧

咖啡吧

露天吧

琴吧

陶吧                               

网吧

氧吧

大堂

他在大堂里等人.

公厕革命改变了这座城市的形象.        

绿肺

城市绿肺改善了环境.

霓虹灯广告

泡吧

泡网                                 

票贩子

桑拿浴=蒸气浴=桑那浴

水泥森林

水泥森林使人口过于集中.

调酒师(tiao2)

商务中心                            

出台

最近政府又出台了新的法规.

穿小鞋

他出于嫉妒、让年轻有为的人穿小鞋.     

大案

经济大案

杀人大案

反腐倡廉

反腐倡廉是当前的政治任务之一.           


ペーハー値                                           *（ち）

温室効果                                   *（おんしつこうか）

二酸化炭素の大量排出が、地球を温暖化させています。

      *（にさんかたんそ）  *（たいりょうはいしゅつ）  *（おんだんか）

無公害                                         *（むこうがい）

無公害工場

ビル風                                              *（かぜ）

高層ビルが林立している場所には、ビル風が吹きます。

                             *（こうそう）  *（りんりつ）  *（ふ）き

布を織る教室・   １人になってリラックスできる店

                              *（ぬの）  *（お）る  *（きょうしつ）

喫茶店                                         *（きっさてん）

路上で酒や軽食を楽しむ店 *（ろじょう）  *（けいしょく）  *（たの）しむ

ピアノバー

陶芸教室                                         *（とうげい）

インターネットカフェ

元気回復の酸素を供給する専門店

   *（げんき かいふく）  *（さんそ）  *（きょうきゅう）  *（せんもんてん）

ロビー

彼はロビーで人を待っています。

公共トイレ革命がこの都市のイメージを変えました。        *（こうきょう）                                   

緑地帯

都市の緑地帯が環境を改善しました。   *（りょくちたい）  *（かいぜん）

ネオン看板                                       *（かんばん）

時間をつぶすための店。

インターネットに長時間アクセスする。                *（ちょうじかん）

ダフ屋                                                 *（や）

サウナ

林立する高層ビル

高層ビルのために人口の過密が起こりました。 *（じんこう）  *（かみつ）

1 バーテン   ②カクテルなどを作る人

商務センター                                       *（しょうむ）
政府が政策、法律などを公布すること。 

                            *（せいさく）   *（ほうりつ）  *（こうふ）

最近、政府がまた新しい法律を出した。                 *（さいきん）

1 権勢を利用して人を困らせること     ②報復すること

                        *（けんせい）   *（こま）らせ   *（ほうふく）

彼は嫉妬心から、権力をかさに着て、将来有望な若者を困らせています。*（しっとしん） *（けんりょく） *（しょうらい） *（ゆうぼう） *（わかもの）

重大事件                                   *（じゅうだいじけん）

経済上の重大事件                             *（けいざいじょう）

殺人の大事件                       *（さつじん）   *（だいじけん）

幹部の腐敗に対して、廉潔政治を提唱すること。

              *（かんぶ）  *（ふはい）  *（れんけつ）  *（ていしょう）

幹部の腐敗に対して、廉潔政治を提唱してゆくことは、当面の政治任務の一つです。                            *（とうめん）  *（にんむ）
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放权

向企业放权、可以提高企业的积极性.

官盲

这个局长官盲.
红领人                                 

白领人

蓝领人

基本国策

落实环境保护基本国策.

跨世纪工程                          

三峡水库工程一项跨世纪工程.

宽松

现在政治环境宽松.

立案

设立公司要向主管部门立案.

普查                                

人口普查

普法教育很重要.

SOS儿童村

三讲                                

讲政治

讲正气

讲学习

体制改革势在必行.                      

外办=外事办公室

他在外办工作.

小气候   
大气候

地方的小气候有时和大气候不一样.

新闻发言人                            

政府新闻发言人指出这是阴谋.

专机

国家元首乘专机到外国访问.

出国热

出国热在一定程度上促进了国际交流.
権限を譲渡すること。                     *（けんげん）  *（じょうと）

企業へ権限を譲渡することにより、企業の積極性が高まります。
                                             *（せっきょくせい）
職責や立場を認識していない幹部

               *（しょくせき）  *（たちば）  *（にんしき）  *（かんぶ）

この局長は自分の職責立場を自覚していない。*（きょくちょう） *（じかく）

有望な共産党幹部                                  *（ゆうぼう）

ホワイトカラー

ブルーカラー

基本的な国策                         *（きほんてき）  *（こくさく）

環境保護という基本的な国策を実行します。

                                 *（かんきょうほご）  *（じっこう）

世紀を跨ぐ大プロジェクト                    *（せいき）  *（また）ぐ

三峡ダムプロジェクトは、世紀を跨ぐ大プロジェクトです。

締め付けの緩和                      *（し）め（つ）け  *（かんわ）

現在、政治的な締め付けは緩和されました。

1 立案   ②官庁に登記・登録する

              *（りつあん）  *（かんちょう）  *（とうき）  *（とうろく）

会社を設立するには関係各庁に登記しなければなりません。

                            *（せつりつ）  *（かんけい かくちょう）

1 一斉調査   ②全面的に調査すること                          

                           *（いっせいちょうさ）  *（ぜんめんてき）

全国的な人口調査

「普法教育」はとても重要です。                 *（ふほう きょういく）

SOS児童村・孤児などを救助する施設

*（えす・おう・えす）  *（じどうむら）  :（こじ）  *（きゅうじょ）  *（しせつ）

３つのスローガン                                              

政治を論じる                                      *（ろん）じる

公明正大であること                          *（こうめいせいだい）

学習すること

体制改革は、必ず行なわねばなりません。       *（たいせいかいかく）

対外業務の機構                  *（たいがいぎょうむ）   *（きこう）

彼は「外国業務事務所」に勤めています。

                               *（ぎょうむじむしょ）  *（つと）めて

1 地方の情勢   ②狭い範囲における特別な環境や雰囲気

            *（じょうせい）  *（せまい）  *（はんい）  *（ふんいき）

全国の情勢
地方の情勢は、時として中央の情勢とは異なります。*（とき） *（こと）なり

政府のスポークスマン                                             

政府スポークスマンはこれは陰謀であると指摘しました。

                                       *（いんぼう）  *（してき）

国家元首は専用機で外国を訪問しました。

                   *（こっかげんしゅ）  *（せんようき）  *（ほうもん）

出国ブーム                                       *（しゅっこく）

出国ブームは、国際交流をある程度、促進しました。      *（そくしん）
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峰会

今年的七国峰会在东京举行.
国际标准化组织=ISO

(=International Organization for Standardization )

国际惯例                             

按照国际惯例办事.

红十字国际委员会

冷战

冷战结束后、世界形势发生了巨大的变化.

日美防卫合作指针                    

世妇会=世界妇女大会

弹性外交

展开弹性外交.

亚太经济合作组织=APEC

=Asian Pacific Economic Cooperation

最优惠国待遇                       
美国同意延长最优惠国待遇的期间.

保值

保值储蓄(xu4)

现在投资集邮可以保值.

并轨=接轨                            

在对外经济的某些领域、我国已与国际并轨.

不景气

现在全世界经济都不景气.

不良贷款

部优产品                            

不正当竞争

我们反对不正当竞争.

CI法＝Corporate Identity

财路

农村办工厂、广开财路.

产权=所有权

房产权                                

产权买断

A公司把所有房屋的产权买断了.

炒=炒卖

炒地皮

炒古

炒股

炒民

炒外汇

炒族
サミット・首脳会議                            *（しゅのうかいぎ）

今年の７カ国サミットは、東京で開催されます。

                                  *（ななかこく）  *（かいさい）

イソ＝アイソ＝アイ・エス・オー＝国際標準化機構

                                       *（ひょうじゅんか きこう）

国際的なルール・国際慣例                          *（かんれい）

国際慣例に従って処理します。            *（したが）って  *（しょり）

赤十字国際委員会                              *（せきじゅうじ）

冷戦                                            *（れいせん）

冷戦後、世界情勢は大きく変わりました。             *（れいせんご）

日米安全保障ガイドライン        *（にちべい）  *（あんぜんほしょう）

世界女性会議

柔軟外交                                 *（じゅうなん がいこう）

柔軟外交を展開します。                             *（てんかい）

アジア太平洋経済協力会議  *（たいへいよう）  *（けいざいきょうりょく）

最恵国待遇                             *（さいけいこく たいぐう）

アメリカは最恵国待遇の期間を延長することに同意しました。

                                                *（えんちょう）

価値を維持すること                                    *（いじ）

物価スライド貯金                        *（ぶっか）  *（ちょきん）

現在、切手収集に投資すると、価値を維持することができます。

                               *（きって しゅうしゅう）  *（とうし）

国際ルールに従うこと                                           

外国との経済活動のある分野において、我が国は、国際的な習慣に従っています。                           *（ぶんや）  *（しゅうかん）

不景気                                          *（ふけいき）

今は、世界中が不景気です。

回収不能の貸付金＝不良債権

        *（かいしゅうふのう）  *（かしつけきん）  *（ふりょうさいけん）

省庁保障の優良商品           *（しょうちょうほしょう）  *（ゆうりょう）

不正競争                                  *（ふせいきょうそう）

我々は不正競争に反対します。

企業認識                                  *（きぎょう にんしき）

金儲けの方法                                   *（かねもう）け

農村に工場を建設し、金儲けの手段を増やします。

                                     *（しゅだん）  *（ふ）やし

財産権                                       *（ざいさんけん）

不動産権                                   *（ふどうさんけん）

財産権を買い取ること

A会社はすべての住宅の所有権を買い取りました。   *（しょゆうけん）

売買して儲ける                                  *（ばいばい）

土地の売買で金儲けする。                             *（とち）

骨董品を売買する。                            *（こっとうひん）

株を売買する。                                      *（かぶ）

売買して金儲けする人。

外貨を売買する。                                   *（がいか）

売買して金儲けする人。
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带权下海

干部带权下海、扰乱了市场经济的秩序.

担保

担保人=保人

山田是小李的经济担保人.               

倒爷=二道贩子=黄牛(dao3)

那些倒爷在黑市上很活跃.(yue4)

得标=中标
开标

投标

招标                                

地方保护主义

地方保护主义是产生不正当竞争的原因之一.

抵押

不动产抵押

发=发财(=八)

官倒

官倒比一般的倒危害大.               

国营企业改革

国有资产流失严重.

黑色收入

贿赂所得属黑色收入.

灰色收入                            

黑市                                

据说北朝鲜的黑市都是日本的.

宏观调控

经济的宏观调控已出见成效.

黄金地段

麦当劳地处黄金地段.                     

回报

三年之后投资有了回报.

回扣=佣金

回扣越多风险越大.                   

经纪人                              

文化经纪人

竞销

不正当竞销扰乱了市场.
権利を乱用して商売すること。   *（けんり）  *（らんよう） *（しょうばい）

幹部が権力を乱用して商売するので、市場経済の秩序が混乱します。

                 *（しじょう けいざい）  *（ちつじょ）  *（こんらん）

保証する                                         *（ほしょう）

経済保証人                           *（けいざい ほしょうにん）

山田さんは李さんの保証人です。                                   

闇ブローカー                                       *（やみ）

闇ブローカーは、闇市場で暗躍しています。

                                 *（やみしじょう）  *（あんやく）

落札する                                         *（らくさつ）

開札する                                        *（かいさつ）

入札する                                       *（にゅうさつ）

入札を募集する                                   *（ぼしゅう）

地方保護主義                                  *（ほごしゅぎ）

地方保護主義は不正競争の発生原因の一つです。

                     *（ふせいきょうそう）  *（はっせいげんいん）

抵当に入れる。                         *（ていとう）  *（い）れる

不動産担保                          *（ふどうさん）  *（たんぽ）

金儲け                                         *（かねもう）け

官僚闇ブローカー                        *（かんりょう）  *（やみ）

官僚闇ブローカーは普通の闇ブローカーよりタチが悪いです。        

国営企業の改革                       *（こくえい）   *（かいかく）

国有資産の流出は目に余る状況です。

 *（こくえいしさん）  *（りゅうしゅつ）  *（め）に（あま）る  *（じょうきょう）

違法な収入                           *（いほう）  *（しゅうにゅう）

賄賂所得は違法な収入です。                    *（わいろしょとく）

灰色収入                              *（はいいろ しゅうにゅう）

闇市                                            *（やみいち）

北朝鮮の闇市は、日本の品物ばかりのようです。

                                *（きたちょうせん）  *（しなもの）

マクロコントロール

経済のマクロコントロールの効果が現われはじめました。

                                       *（こうか）  *（あら）われ

1 一等地  ②商業中心地  *（いっとうち） *（しょうぎょう ちゅうしんち）

マクドナルドは一等地にあり、繁盛しています。         *（はんじょう）

①報い    ②報いる                                *（むく）い

３年後、投資は回収され、利益も出ました。

                            *（とうし）  *（かいしゅう）  *（りえき）

1 リベート   ②マージン

リベートが多額なら、その分、リスクも大きいです。  *（たがく）  *（ぶん）

仲買人、ブローカー                             *（なかがいにん）

文化事業のブローカー                          *（ぶんかじぎょう）

競売する                                         *（きょうばい）

不正な競売がマーケットを混乱させました。
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开发项目

看好
有利于环境的商品前景看好.

控购物资

买方市场                            

卖方市场

买空卖空(kong1)

买空卖空是一种投机行为.

模式(mo2)

市场经济是社会主义经济模式之一.

泡沫经济                             

泡沫经济崩溃.(beng1kui4)

期货

现货

期房

潜在需求

中国农村的潜在需求很大.             

软着陆(zhuo2)

1996年、中国成功地进行了经济的软着陆.

商海

土地征用                            

由于土地征用过多、耕地面积减少.

脱贫致富

为了脱贫致富、大家努力工作.

微观经济

微软公司

宏观经济                            
物价补贴

物价上涨率

这几年物价上涨率几乎是零.

运作

最近经济运作良好.                   

赞助

这次水灾得到了社会各界的赞助.

招商

武汉企业代表团来日本招商.


開発項目、開発プロジェクト                    *（かいはつこうもく）       

見通しがいいこと                                   *（みとお）し

環境にやさしい商品は、先々の見通しも明るいです。

                                    *（かんきょう）  *（さきざき）

政府にコントロールされる購入物資   *（せいふ）  *（こうにゅうぶっし）

買い手市場                            *（か）い（て）  *（しじょう）

売り手市場                              *（う）り（て）  *（しじょう）

空売買、空取引                 *（からばいばい）  *（からとりひき）

空売買は投機行為です。                         *（とうき こうい）

パターン

市場経済は社会主義経済のパターンのひとつです。

                                           *（しじょうけいざい）

バブル経済                                                   

バブルがはじける

先物                                              *（さきもの）

現物                                             *（げんぶつ）

先物取引の建物                 *（さきもの とりひき）  *（たてもの）

潜在的需要                              *（せんざいてきじゅよう）

中国農村部の潜在的需要はきわめて大きいです。      *（のうそんぶ）

インフレなどの高度成長をうまく達成すること。

                               *（こうどせいちょう）  *（たっせい）

１９９６年、中国はインフレ無き高度経済成長に成功しました。 

                                                 *（せいこう）

商品経済の世界               *（しょうひん けいざい）  *（せかい）

政府による土地の収用                     *（とち）  *（しゅうよう）

土地を過剰に収用したことで、耕地面積が減少している。

                  *（かじょう）  *（こうち めんせき）  *（げんしょう）

貧困を脱して豊かになること。  *（ひんこん）  *（だっ）して  *（ゆた）か

「貧困を脱して豊かになる」ために、みんな一生懸命仕事をします。

                              *（いっしょうけんめい）  *（しごと）

ミクロ経済＝マイクロ経済 Micro economy

マイクロソフト

マクロ経済Macro economy                                      

物価手当                                    *（ぶっか てあて）

物価上昇率                                 *（じょうしょう りつ）

この数年、物価上昇率はほぼゼロです。               *（すうねん）

経済などをマネジメントすること

最近の経済マネジメントは順調です。                             

                                  *（さいきん）  *（じゅんちょう）
資金などの協力及び援助をすること

               *（しきん）  *（きょうりょく）  *（およ）び  *（えんじょ）

今回の水害では、各界から資金援助をしてもらいました。

                       *（こんかい）  *（すいがい）  *（かっかい）

企業誘致                                   *（きぎょう ゆうち）

武漢企業代表団は、企業誘致のために来日しました。

         *（ぶかん）  *（きぎょう）  *（だいひょうだん）  *（らいにち）
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A股(人民元)、B股(美元)

你买A股还是B股?

暴跌

这几天B股暴跌.

参股

A集团公司参股不动产行业.            

持股

持股公司

储值卡•电磁钱•电磁货币

大众股=普通股

优良股

电子汇款                            

电子汇款又快又方便.

法人股

个人股

反弹(tan2)

股票时有反弹、股市见好.

股东   股东大会

股份制企业                          

股票

股市

股民

股民在股市里炒股.

股息

A公司的股息不高.

国家股                               

国库券=库券

今年国家又发行了大量国库券.

国债

红马甲

华尔街

上海外滩将成为中国的华尔街.

解套发财                           

套牢不丢财

金融危机

亚洲金融危机影响着世界经济的发展.

开盘•   开盘价

收盘•   收盘价                     

今天股市的开盘价是1180元、收盘价1185元.

控股公司

绿条

牛市

熊市
A株、B株                           *（えーかぶ）  *（びーかぶ）

あなたはA株か、それともB株を買いますか？

株の暴落                                          *（ぼうらく）

ここ数日、B株が暴落しています。                     *（すうじつ）

株を買って投資する                                   *（とうし）

A企業グループは不動産業界に投資します。   *（ふどうさんぎょうかい）

持株                                             *（もちかぶ）

持株会社                                  *（もちかぶがいしゃ）

1 電子マネー   ②プリペイドマネー                    *（でんし）

大衆株                                     *（たいしゅうかぶ）

優良株                                       *（ゆうりょうかぶ）

電子振込                               *（でんし）  *（ふりこみ）

銀行振込は速くて便利です。   

                    *（ぎんこうふりこみ）  *（はや）くて  *（べんり）

法人株                                       *（ほうじんかぶ）

個人株                                         *（こじんかぶ）

株価の反発                           *（かぶか）  *（はんぱつ）

株は時々反発し、株市場は良くなっていきます。

                                  *（ときどき）  *（かぶしじょう）

株主・   株主総会             *（かぶぬし）  *（かぶぬしそうかい）

株式会社                                 *（かぶしき かいしゃ）

株券                                            *（かぶけん）

株市場

株を売買する人                                   *（ばいばい）

投資家は株市場で株を売買します。                    *（とうしか）

株の配当                                         *（はいとう）

A社の株の配当は、高くはありません。

国家株                                        *（こっかかぶ）

国庫債権                                  *（こっこ さいけん）

今年、国がまた大量の国庫債権を発行しました。

                           *（ことし）  *（たいりょう）  *（はっこう）

国債                                              *（こくさい）

株式市場のディーラー

ウォールストリート

上海バンドは中国のウォールストリートになろうとしています。

上がり株を売って儲ける。            *（あ）がり（かぶ）  *（もう）ける

下がり株を売らずに、損をしないようにする。 *（さ）がり（かぶ）  *（そん）

金融危機                                      *（きんゆう きき）

アジア金融危機は世界経済の発展に影響を及ぼしています。

                       *（はってん）  *（えいきょう）  *（およ）ぼし

寄付き値段                            *（よりつ）き  *（ねだん）

大引き値段                           *（おおひ）き  *（ねだん）

今日の株式取引所の寄付き値は1180元で、大引き値は1185元です。

                           *（よりつ）き（ね）   *（おおひ）き（ね）

持株会社                                *（もちかぶ がいしゃ）

郵便送金手形                       *（ゆうびんそうきん てがた）

株値が上がっている状態。              *（かぶね）  *（じょうたい）

株値が下がっている状態。
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抛股(pao1)

外国投机家大量抛股、导致股票大跌.

洗钱

邮储卡

优先股                              

证券市场

经过几年的发展、证券市场的规模有了扩大.

支票

旅行支票

空白支票(kong4)

边境贸易=边贸                       

中俄边境贸易兴旺.

创汇

企业出口多创汇.

关税

中国将全面降低关税.

国际倒爷

洋倒爷                              

国际货币基金组织=IMF

(=International Monetary Fund)

缉私•取缔走私

我们必须加强缉私力度、提高整个社会治安.

经济合作和发展组织=OECD

(=Organization for Economic Cooperation and Development)

贸易报复                            

美国对A国实行贸易报复.

欧元

欧元从2002年开始流通.

洽谈

现在他们正在会议室洽谈业务.

三角贸易                             

世界贸易组织=WTO

(=World Trade Organization)

双边贸易

多边贸易

通关手续

外汇经纪人                            

外汇牌价

今天的外汇牌价变动不大.

外经贸=对外经济贸易

外商

易货贸易

株を大量に売ること                      *（かぶ）  *（たいりょう）

外国投資家が株を大量に売ったため、株価が急落しました。

              *（がいこく）  *（とうしか）  *（かぶか）  *（きゅうらく）

マネーロンダリング

郵便局発行の貯金用カード   

                  *（ゆうびんきょく）  *（はっこう）  *（ちょきんよう）

優先株                                      *（ゆうりょうかぶ）

証券市場                                *（しょうけん しじょう）

数年を経て、証券市場の規模は拡大しました。

                  *（すうねん）  *（へ）て  *（きぼ）  *（かくだい）

小切手                                          *（こぎって）

トラベラーズチェック

金額が未記入の小切手               *（きんがく）  *（みきにゅう）

国境貿易                               *（こっきょう ぼうえき）

中国とロシアは国境貿易が盛んです。                   *（さか）ん

外貨を稼ぐこと                           *（がいか）  *（かせ）ぐ

企業は輸出して外貨を多く稼ぎます。                  *（ゆしゅつ）

関税                                            *（かんぜい）

中国は全ての関税を下げることになります。             *（すべ）て

国際闇ブローカー                              *（こくさいかん）

外国人闇ブローカー                                  *（やみ）

国際通過基金                          *（こくさいつうか ききん）

密輸の取締り                          *（みつゆ）  *（とりしま）り

我々は、密輸の取締りを強化し、社会治安を維持しなければなりません。

           *（われわれ）  *（きょうか） *（しゃかい ちあん）  *（いじ）

経済協力開発機構           *（けいざいきょうりょく かいはつきこう）

貿易報復                                   *（ぼうえきほうふく）

アメリカはA国に対して貿易報復をします。             *（えーこく）

ユーロ

ユーロは２００２年から流通します。                    *（りゅうつう）

貿易の商談                                      *（しょうだん）

今、彼等は会議室にて業務商談中です。

          *（かれら）  *（かいぎしつ）  *（ぎょうむ しょうだん ちゅう）

三国間貿易、間接貿易                                         

                  *（さんこくかん ぼうえき）  *（かんせつ ぼうえき）
世界貿易機関                          *（せかいぼうえききかん）

両国間貿易                           *（りょうこくかん ぼうえき）

多国間貿易                             *（たこくかん ぼうえき）

通関手続き                             *（つうかん てつづ）き

外貨ブローカー                                                 

為替レート                                         *（かわせ）

今日の為替レートの変動は小さいです。               *（へんどう）

対外経済貿易                    *（たいがい けいざい ぼうえき）

外国商人                                *（がいこく しょうにん）

バーター貿易

15年前，出生半个月的池金玲被父母遗弃，当她被养父含辛茹苦抚育成人时，突遭白血病袭击，生存希望仅存十万分之一。女孩将生命延续的惟一希望寄托在亲人骨髓移植上。请听女孩发自心灵的呼唤―――
爸妈请给我第二次生命
德成 吴莹
　　绝境中　　突然想起两个人
　　2004年4月2日，是福州市晋安区宦溪镇宦溪村46岁的村民池希敏最痛心的日子。这天，他读中学的15岁女儿池金玲显得一副疲倦的样子，打不起精神，虚弱得挪不动脚步，身上还出现红色的小斑点。医院的化验结果如晴天霹雳：女儿患上了急性单核细胞白血病！医生告诉池希敏，池金玲的血小板不到正常人的五分之一，一旦发烧容易出现脑出血而感染死亡。“天呐！”池希敏几乎瘫痪在地。
　　“娃儿，你身体营养不足，患了贫血病，需要住院治疗。”池希敏强忍悲痛，欺骗池金玲说。
　　池金玲的病情一天天恶化，持续的化疗像烈火焚身般烤得她死去活来。白细胞在一分一秒地吞食着血小板，池金玲有时感到整个身子都在爆裂，她双眼凹陷，红润的脸蛋渐渐惨白，病痛时汗水湿透了衣衫。但奇怪的是，小金玲咬着牙从不流泪。
　　看着女儿憔悴的面容，池希敏心快碎了。这时，医生告诉他：“白血病治疗最有效的方案是进行骨髓移植。但如果从造血干细胞库中寻找相匹配的骨髓，只有十万分之一的希望。如果血缘亲人移植，则有四分之一的希望。作为父亲，你愿为女儿进行骨髓移植吗？”
　　“我愿意！”池希敏不假思索地脱口而出，但很快改口：“不！不可能！”他低着头，然后一言不发，主治医生深感蹊跷。
　　那一天，池希敏心如刀绞，像掉进了万劫不复的深渊。良久，他突然想起了两个人。池希敏从未见过这两个人，更不知道他俩的长相、年龄和住址，但他眼睛一亮，像抓住了一根救命稻草。
　　“孩子，爸对不起你！”当天晚上，池希敏扑通一声跪在池金玲病床前，泣不成声……
　　“爸，你这是干什么呀？”池金玲吓呆了，搂着父亲的脖子哭得一塌糊涂。
　　“孩子，爸不得不告诉你，你患上了白血病。”池希敏不敢抬头看女儿的眼睛，那双绝望的眼睛会让他肝肠寸断。“我恨不得将自己劈成两半，将骨髓移植到你身上，可是……可是我不是你的亲生父亲……”
　　揭开父女之谜　　泪水成河
　　15年前，31岁的池希敏因右眼失明，娶了一个痴呆老婆，一直未能生育。盼子心切的池希敏决定抱养一个孩子，也好将来为他养老送终。就在这时，他听说福州市第一医院有对长乐市夫妇刚满半个月的女婴急于送人，遂喜出望外。
　　为了梦想成真，池希敏委托在福州市做服装生意的弟弟到医院办理交接手续。
　　天上掉下个女儿，池希敏将女婴取名池金玲，视若掌上明珠。他发现孩子襁褓里有一张“定时纸”，上面记载着小金玲的出生时间和生辰八字。
　　在池希敏精心抚育下，小金玲健康成长，10个月时便会叫“爸爸”，池希敏非常高兴。鉴于自己和妻子都是残疾人，因担心养女长大后离开他寻找亲生父母，池希敏15年来一直对金玲隐瞒着她是抱养的真相，还反复交待邻居为他保密。
　　……
　　“爸，别说了。”听着父亲的娓娓叙来，金玲眼中闪动着晶莹的泪花，却并无惊讶的反应，“其实，10年前我就知道自己是抱养的。”金玲的一句话让池希敏大吃一惊！
　　原来，在池金玲5岁时，她和小朋友发生争吵，小伙伴们骂她是“捡来的野孩子”。金玲委屈地哭着回家欲向爸爸问个究竟，但见到起早贪黑的爸爸在农田劳作压弯了背脊，懂事的小金玲把到嘴边的话又咽了下去。在此后成长的岁月里，金玲也曾无意中听到大人们背后议论她的身世，她多次想向养父打探亲生父母的下落，但都怕让爸爸伤心，便一直将秘密埋藏在心底。“我的乖女儿呀！”池希敏早已泣不成声，父女俩抱头痛哭。
　　爸一定要给你找回亲生父母
　　由于当时办领养手续的护士和弟弟只晓得金玲的父母是福建长乐市人，不知道他们的姓名和具体住址。池希敏在茫茫人海中如大海捞针，他一边带着“定时纸”四处打听，一边打印了数百份“寻亲启事”在长乐市沿街张贴。为了节约开支，池希敏风餐露宿，以自来水解渴，以冷馒头充饥，在车站、码头和屋檐下过夜。一次，池希敏在走街串户为女寻亲中，因身无分文衣衫褴褛，一条野狗冷不防蹿出来扑到他身上一阵狂吠撕咬，他被咬得鲜血淋淋。他顾不上就诊，连夜赶回医院看望女儿。病床上的金玲见爸爸变成了一个“血人”，哭泣着哀求爸爸别再寻亲了，并坚决要求出院拒绝治疗，减轻爸爸的负担。
　　为了女儿仅存的惟一希望，池希敏拖着受伤的双腿，连走带爬地再次踏上了寻亲之路。就在他山穷水尽走投无路之际，一个人的出现给他带来了一线曙光。原来，养父为患病养女寻亲的事感动了许多市民，也深深地打动了福州市市长练知轩。他立即指示当地媒体免费刊播“寻亲广告”，号召全市市民帮助池金玲紧急寻找亲生父母。2004年6月17日和18日，东南电视台滚动播出了一则“紧急寻亲启事”：“我叫池金玲，女，今年15周岁（生于1989年农历正月二十三日未时）。据说我的亲生父母是长乐市人，在我出生半个月后，由我父亲与奶奶（或外婆）抱进福州市第一医院，由一位姓何的护士介绍给福州市一对年轻夫妇抱养。据说我亲生父亲当时二十多岁，个子不太高，身体较强壮，国字脸，当时在福州西湖一带摆摊或做游戏机生意。我被送人时身上藏有一张婴儿定时纸，记载有我的出生年月日和时辰。我也长着一张国字脸，上嘴唇有一个痦子，脖子下方锁骨处有一人为标志。现在我长成一个妙龄少女，不幸患上白血病而住进福州市协和医院血液科……”
　　在“寻亲启事”后面，池金玲对着镜头发出同期声：“我想活下去，我不想这么快就死，我还想读书，还想和同学们在一起玩。我的亲生爹娘啊，你们在哪儿呀？请给女儿第二次生命！”
　　与此同时，东南电视台和《东南快报》继续加快帮助池金玲寻亲的步伐。他们费尽千辛万苦，通过筛选众多的报料信息，最后来到了长乐市玉田镇桃源村。村干部找到当年的计划生育档案逐一对比，发现一个小女孩和池金玲极为相像，但这家人一口否认池金玲与他们有任何渊源。
　　亲生父母终于浮出水面
　　2004年9月28日，家住福州市台江区的郑保明夫妇带着礼物第4次到医院看望金玲。小金玲对这对热心的叔叔阿姨非常感激。因为在第1次看望时，郑保明不仅关爱安慰金玲，而且还带走了一张“寻亲启事”，说是拿回家帮她寻找亲人。第2次到医院看望时，他给金玲买了一套合身的衣服。第3次还将大女儿郑艳芳带到医院一起看望金玲，两个女孩像亲姐妹一样彻夜聊天，令池金玲非常开心！“叔叔，你说我寻找父母的概率到底有多大？”池金玲怔怔地望着郑保明。“依我看，应该有99.9%的希望。”郑保明握住金玲的手说。“那么，0.1%究竟有多远？”池金玲瞳仁里放出希望的光芒。“0.1%就是一句话，”郑保明停顿了一下，说：“孩子，我就是你的亲生父亲！”
　　尽管声音很小，但池金玲却听得真真切切，那一刻晃若在梦里，她叫了一声“爸爸”，所有的语言都被双方激动、幸福的泪水淹没……
　　原来，自从郑保明第一次走进病房，池金玲便对这位国字型脸的中年男子心里产生了一种莫名的心动，那是一种骨肉相连的神秘的心灵感应。后来郑保明全家频繁地到医院看望，让池金玲更加确信了自己的感觉。但她不动声色，她觉得父母当初抛弃她一定有苦衷，她不忍心主动捅破窗纸令父母尴尬。这次她机智地用“概率”试探，亲生父母再也沉不住气终于道出实情―――
　　原来15年前，重男轻女的郑保明一心想生个儿子传宗接代。第一胎生了大女儿郑艳芳。第二胎是个女婴，他将孩子送给福建莆田的一户人家。第三胎生下池金玲，又萌生了将女娃送人的念头。抱走金玲这一天，姐姐郑艳芳哭喊着追赶父母要夺下妹妹，郑保明和妻子也非常心痛，偷偷跟在抱养人身后探究虚实，直到抱养人七转八弯消逝在茫茫人海中。郑保明万万没想到，女儿并没生活在福州市区，第2天便转手到山区残疾人池希敏家中。后来，郑保明如愿以偿生了一个儿子，他在福州承包工程成了百万富翁，一家人也搬到福州。前几年做生意又亏空得血本无归，债台高筑。15年的人生起伏中，郑保明夫妇未曾忘记送出去的女儿，一直朝思暮想盼望骨肉团聚，但几次寻找却不知下落。妻子一想起骨肉分离的孩子，就眼泪汪汪。池金玲播出“寻亲启事”的第二天，郑保明夫妇从电视上便一眼断定是自己失散多年的骨肉。但电视台记者到他家时，郑保明却矢口否认，因为心中感到万分惭愧。到医院看望金玲并带回资料回家一对照，夫妇俩哭了一个通宵。他们无法面对自己的女儿，不知道如何开口对抛弃的女儿交待，便以“热心人”的身份到医院看望，最终还是懂事的金玲巧妙地让亲生父母现身……
　　“妹妹，我把骨髓捐给你！”郑保明夫妇的忏悔还没讲完，大姐郑艳芳抓住金玲的手，作出“献身”的承诺。
　　“不，还是让我捐吧！”十岁的小弟弟挤身上前说：“我是男孩，我身体棒！”
　　父母和姐弟奇迹般地从天而降，骨肉团圆的郑家在医院病房哭啊、笑啊、抱成一团……
　　大喜过望的池金玲感觉有人递过餐巾纸帮她擦泪，她抬起头，猛然发现身边站着一个人。只见池希敏呆呆地立在那儿，像定格似的，不知所措，傻呵呵地干笑着。
　　“爸！”池金玲一头倒在养父的怀里，“我永远是你惟一的女儿，永远不会离开你！”金玲感到养父的心在剧烈起伏。此时此刻，她能深刻地感受到恩重如山的养父复杂的心情：一边为养女找到救星而开怀，一边为可能失去15年来呕心沥血抚育的养女而撕心裂肺。能歌善舞的池金玲当即为养父饱含热泪地唱了一首《酒干倘卖无》：“多么熟悉的身影/伴我走过多少风和雨……/假若你不曾保护我/我的命运将是什么/是你给我一个家/陪我说第一句话……”歌声淋湿了血浓于水的亲情，淋湿了花季少女第二次生命的序幕……
　　图片说明：左一池金铃的养父，左二池金铃，中池金铃的生母，右二池金铃的生父，右一池金铃的姐姐。
　　网络编辑：张宁
中国十大杰出青年风采
和志刚：口书人生不寻常
《中国青年报》记者　张文凌 

　　1月6日傍晚，在约好的采访地点，记者看到没有双臂的和志刚和腿有残疾的妻子带着8岁的女儿慢慢走来。在参加完头两天万众瞩目的“中国十大杰出青年”颁奖晚会和报告会后，这个36岁的男人，像所有父亲一样，傍晚准时出现在校门口，与妻子一起迎接放学的女儿。 

　　和志刚是云南丽江人，11岁那年因顽皮爬变压器，遭高压电击中烧毁了双臂。 

　　在妈妈的泪水中，爸爸开始每天带他跑步，并训练他吃饭、穿衣、大小便等自理能力。当和志刚慢慢学会了做饭、洗衣、喂猪、放牛等家务后，爸爸又要求他学习用嘴写字，希望他能用一技之长养活自己。从那以后，和志刚口含各种笔，忍受着牙齿和肌肉磨坏的巨痛，师从丽江县一中的美术老师郭树木学习绘画和书法。 

　　与此同时，靠腰部保持身体平衡的和志刚，还以惊人的毅力在全国第一届残疾人运动会上夺得400米、800米、1500米跑三项冠军及跳远第二名。从1984年到1994年间，和志刚先后在全国、省、市残疾人运动会上夺得26枚金牌。 

　　1988年，和志刚独身一人来到昆明，云南省残联将他安排到一家工艺美术厂当临时工，月工资50元。1年后，他凭借用口写字的独特技能成为昆明“济世之家”的正式教员。同时，在妻子的陪同下，他白天到公园为游客用口书写作品，晚上到宾馆门口摆地摊卖字画，每天都到深夜12时才回家。 

　　这样的艰辛虽然使日子有了改善，但和志刚总觉得这种江湖艺人的感觉有些别扭。1997年，他终于攒够了钱，回到家乡丽江开了自己的书斋，可以体体面面地为客人写字了。 

　　其实当时和志刚在昆明已小有名气。早在1994年，和志刚就作为中国惟一的残疾人代表，参加了在伦敦举行的国际残疾人艺术技能论坛会，并受到查尔斯王子的接见。查尔斯王子在了解了他的事迹后，对他说：“中国人，了不起！” 

　　可一开始，书斋的生意并不好，在朋友的建议下，和志刚聘请了一位助手，在他写字时，由助手向客人介绍他的奋斗历程。半年后，书斋的生意红火起来。人们口口相传，和志刚被认为是到丽江古城必须要见的以嘴代手的丽江奇人之一。 

　　“和志刚书斋”也成为一个对外交流、传播友谊的窗口。在他厚厚的留言本上，世界各地的游客写下了他们对和志刚的敬意和由此产生的人生感悟。2002年9月，法国总统希拉克的特使专程来丽江购买他的作品，作为总统70岁生日的贺礼。许多外国人回国后，还写信来为自己的亲友求字。人们说，他们要的不仅仅是艺术，更是这种艺术背后的坚韧与拼搏精神。 

　　2001年，和志刚应邀赴新加坡参加“春到河畔迎新年艺术节”。在新加坡的半个月里，向他求字的人排起了长队，他每天从下午4时写到次日凌晨2时还满足不了要求。2002年，和志刚又应邀到日本参加“纪念日中友好建交三十年书画展”，回国那天，面对众多到机场送行的人，和志刚流泪了，为了做人的尊严和价值。 

　　几年来，和志刚把他用嘴赚来的钱，为父母盖了新房，资助了20多名失学儿童，并为多家慈善机构、家乡修路、帮助白内障患者重见光明的“光明列车”捐款捐物共计10多万元。 

　　和志刚说，他一生要走的路是：流自己的汗，吃自己的饭，自己的事自己干。 

　
（《中国青年报》2004年01月18日）　　    
宋鱼水事迹简介 

　　宋鱼水，女，1966年3月出生，中共党员，汉族，1989年从中国人民大学毕业后，进入海淀法院经济庭工作，先后任书记员、审判员、副庭长，2002年3月任海淀法院民五庭（知识产权庭）庭长。工作期间，入中国人民大学法学院深造，1998年取得法律专业硕士学位。 

　　自1993年被任命为助理审判员以来，宋鱼水共审理各类案件1000余件，年结案数位居同庭室前列，高质量地审理了200余件重大、疑难、新类型案件，发表了多篇学术论文，并有数篇论文在全国法院系统和北京市法院系统论文研讨会上获奖。
　　宋鱼水说，自己在案件未画句号前，一直把自己当作一个学生，她自认为不聪明，IQ（智商） 、EQ（情商）均不高，但注重调查研究、与助手协作，调动律师的积极性。正是她的谦虚谨慎、钻研勤奋，使她得到了同行和当事人的尊重和信任，使她最终成为了大家公认的专家型法官。 

五问鱼水：遇到当事人送礼你怎么办？你怎样看待荣誉和财富？ 

　　作为一个法官，在审理案件时遇到有人说情是很常见的事情。遇到这种情况宋法官也有她自己的一套处事原则和办事方法。她说，说情人，绝大多数都是希望案件能够得到公正的判决。他之所以会找人说情，主要是出于对法官的不信任，对司法权威的不信任。只要我办案公正，相信他们会理解的。 

　　如果我对说情人许诺了什么，那会带来两个结果。一个是对方会感谢我施恩于他，第二，她一定会在心底里觉得“法官真黑”。利用法官手中的权力来寻私利，有悖于我对法官这个职业操守的维护。我也希望整个社会能够努力创造一个让法官廉洁自律的法制环境。 

　　有人问宋鱼水，有没有难以推却的人情时，她说：“人情和利益往往联系在一起。只要不贪，就没有什么推不了的人情！”十余年来，宋鱼水没有一件裁判不公，没有一件被投诉或举报。她没有收过当事人一件礼品，没有办过一件人情案。 

　　当我们问起宋鱼水有没有想过转行当律师时，宋鱼水说“一个优秀的律师可能有百万财产，一个合格的法官只能有洁白朴素的生活，我更愿意做一名合格的法官。” 

　　宋鱼水对于荣誉看得很淡，她总是强调自己是个普通人，她说她想让自己能够带给普通人希望，让每个人都觉得只要自己努力就会成功，因为她自己就是这样的人。看着她平静的笑容，细心体会她朴实的话语，我眼前的宋法官更加可亲可敬，更像一位落入凡间的正义天使。 

　　结束采访那天，我特意来到了宋鱼水的办公室。在不起眼的角落里，我发现了她获得全国十佳法官荣誉称号的奖杯--一个金色的法槌。金色的法槌在正午的阳光下熠熠闪光。 

　　因工作业绩突出，宋鱼水曾先后荣立一等功两次、二等功两次，获得全国“十大杰出青年法官”、全国“十行百佳”妇女、全国“三八红旗手”、“全国模范法官”等荣誉称号，并被最高法院授予“人民满意的好法官”。2004年1月19日，宋鱼水光荣当选“中国法官十杰”，获得“金法槌”奖。2004年五一前夕被授予全国五一劳动奖章。
      常用书信套语

一．

常用的祝颂语

1.   此致  敬礼

2.   祝你  万事如意

3.   祝你   身体健康

4.   祝  学习进步

5.   祝你  工作顺利

6.   祝  顺利

7.   祝你  进步

8.   谨祝  安好

9.   祝你  愉快

10. 敬祝  春安

11. 祝你  幸福

12. 顺祝  安康

13. 祝你  取得更大成绩

14. 顺致  敬意

在新年或节日时常用

1.  恭贺  新禧

2.  顺祝  节日愉快

3.  谨祝  新年愉快

4.  顺祝  新春安好

5.  祝你  新年愉快

6.  顺祝  阖家平安

7.  祝  新年好

8.  顺祝  节日安好

在慰问别人时常用

1.  祝你  早日恢复健康

2.  祝你  早日痊愈

在与收信人分别时常用

1.  祝你  一路平安

2.  祝  一帆风顺

3.  谨祝  一路顺风

4.  祝  满载而归

二.事务书信的结尾套语

表示祝愿和希望

1. 此致  敬礼

2. 谨祝  你贵体安康

3. 顺致  崇高的敬意

4. 谨祝  贵社生意兴隆

5. 致以  良好的祝愿

6. 谨祝  贵公司繁荣昌盛

  
         レター用常用語彙

文末常用挨拶語

1． 敬具

2． すべてに順調でありますように

3． 御健康を（祈ります）

4． 学業の進歩を（祈ります）

5． 仕事が順調に行きますように

6． 順調なことを（祈ります）

7． 前進を祝して

8． ご平安を（祈ります）

9． ご機嫌よろしゅう

１０．春のやすらぎを

１１．御多幸を

１２．やすらかに

１３．（さらに）ご立派な成果を

１４．敬意を表して

祝祭日や新年の挨拶に

1． 謹賀新年

２．楽しい祭日を

３．楽しい新年を

４．安らかな新年を

５．新年おめでとうございます

6． 御家族皆様の平安を祈ります

7． 新年おめでとう

8． 安らぎ楽しむ祝日を（祈ります）

見舞いの挨拶に

1． 早くご健康を回復なされますように

2． 早く全快なされますように

お別れの挨拶言葉

1． 道中ご無事で

2． ご旅行が順調でありますように

3． ご旅行が順調でありますように

4． 成果を収めてのお帰りを（祈ります）

1． ビジネス書簡の文末

１期待とお願い

1． 敬具

2． ご健康を祝して

3． 最上の敬意をこめて

4． 貴社の業務の発展を祈念して

5． 良好なる成果を祈って

6． 貴社の御繁栄を祝して

要求对方回信时常用

1. 请即示复

2. 希速来电联系为盼

3. 即请示知

4. 专此候复

5. 请赐告为盼

6. 特此奉告、并候回音

7. 敬请示知

8. 切盼回音

9. 请即赐复为要

10.若蒙回复万分感激

11.企盼赐复

12.如蒙惠告、深感荣幸

13.敬希赐复为荷

14.希速复为盼

15.如蒙赐顾、不胜欢迎之至

16.务请速复

17.敬候电示、本人感激不尽

18.请速赐复、是所至盼

提出某种要求、希望时常用

1. 特此函告、至希协助办理为荷.

2. 特此函复、并请转告***先生为盼.

3. 事关重大、务请大力协助为盼.

4. 如你方可接受此方案、盼另回电联系为荷.        (*为荷hè=为感)
5. 希贵方尽力促成谈判、以利贵我双方之贸易、是为之盼.

说明这是给对方复信时常用

1. 此复

2. 特复如下

3. 专复

4. 简复如下

5. 特此函复

请求对方谅解或表示感谢时常用

1. 来函已收到数日、迟复希谅.

2. 不周之处、尚请鉴谅.

3. 招待欠周、甚为抱歉.

4. 实在无法满足要求、深表歉意.

5. 若上述意见欠妥、尚希多多包涵.

6. 诸承协助、谨此复谢.

7. 承蒙贵方大力协助、至为感谢.特此函复、再表谢忱     (*chén—了表寸忱)


返事を求める時に常用する言葉

1． ご指示乞う

2． 至急返電連絡乞う

3． 急ぎお知らせ下さい

4． ご返事をお待ちしております。

5． お知らせください。

6． 以上ご報告申し上げるとともに、ご返事お待ちしております。

7． ご指示下さいますように。

8． ご返事切望しております

9． ご返事を是非お願い致します。

１０．ご返事賜れば忝くぞんじます。

１１．首を長くしてご返事を待っています

１２．もしお知らせ下されば、誠にありがたく存じます。

１３．どうかご返事賜りますよう

14． 急ぎご回答を

１５．ご愛顧賜れば、これに勝る喜びはございません

１６．返事、お急ぎください。

17． ご返電お待ちするとともに、ありがたく御礼申し上げます

１８．急ぎご返事賜れば幸甚でございます。

要望・希望を述べるに際して常用する

1． 以上の如くしたためました、何卒御尽力の程、お願い申し上げます。

2． ここにご返事申し上げます。＊＊様にもお伝え下さいますよう。

３．重要な事柄でございますので、どうかご尽力下さいますようお願い申し上げます。

４．もし貴方にて本件のアクセプトをお願いできますれば、どうか別途ご返電ご連絡お願い申し上げます。

５．貴方が商談促進にご尽力下され、双方の取引に利益あることを切に願っております。

返事であることを示す言葉

１．まずはご返事まで。

２．以下、ご返事致します。

３．以上、返信のみにて。

４．簡単ながら、下記の通りでございます。

５．書面にてご返事申し上げます。

相手の了解を求め、また感謝の気持ちを表明する時、

１．貴簡拝承以来すでに数日経過しており、ご返事の遅れましたことお許し下さいますよう。

２．行き届かぬ点、お許し下さいますよう。

３．おもてなしが不調法でありましたこと、重々お詫び申し上げます。

４．ご要望の添うことかないませず、まことに申し訳ございません。

５．お気に召さぬ点がございましたら、何卒御寛容くださいますよう。

６．多々御協力賜り、ここにお礼申し上げます。

７．絶大なるご協力、感謝の極みでございます。ここに書面にてご返事し、再度感謝の気持ちを述べさせて頂きます。


提请对方注意时常用

1. 随函附上、敬请查照.

2. 上述意见、请贵方酌定.

3. 以上方案、如无不妥、望即发文通知有关部门为盼．

4. 拟派XX前往贵厂、望予接洽为荷.

    (*拟=打算=准备   **接洽=恰商)

5. 专此电复、至希洽照是荷.

6. 特此奉函、望从速查照为盼.

说明这是通知对方时常用

1. 特此函告

2. 特此奉告

3. 谨此通达

4. 惠请留意

5. 特此奉达、即请台洽为荷.

三.贸易书信

开头语

1. 贵公司X月X日来函收悉.

2. 你方X月X日来函及附件均收悉.

3. 迳启者、贵公司X日电收阅.

(*迳jìng    *拜启陈者   *敬启者  *启者  *迳启者)

4. 顷接贵社X月X日惠函.

5. 承惠寄XXX已收悉、特此函谢.

6. 兹随函附上XXX、请查收.

7. 兹确认我公司X月X日函.

8. 谢谢贵社X月X日函询.

9. 按照你方X月X日来函指示-----

结尾语

1. 请即赐复为盼.

2. 希速来电联系为盼.

3. 请即示复.

4. 特此奉闻、并候回音.

5. 特此函复.

6. 特此函告.

7. 特此通知.

8. 特此致歉.

9. 特此函复、并致谢意.

10. 抱歉之至、尚请原谅.

11. 不能满足贵方要求、尚祈鉴谅.

12. 此复、盼查照为荷.


相手の注意を喚起する時

1． 同封にてご送付申し上げますので、ご査収の程を

２．以上の考えにつき、貴方のご斟酌方、お願い致します。

３．上記考えについて、不都合がございましたら、急ぎ文書にて関連部門にご通知下さいますようお願い申し上げます。

４．貴工場へXXを遣わしますので、どうぞ宜しく御相談下さい。

５．ここに、ご返電申し上げます。何卒、御承知おきくださいますよう。

６．ここにお手紙差し上げます、ご承知おかれますよう。

相手に対する通知連絡であることを示す時、

1． ここに書簡にて御通知致します

2． 特に御報告申し上げます

3． 謹んで御連絡致します。

4． 何卒、御留意の程を

5． ここに御報告致します。宜しくお願い申し上げます

2． 取引文書

冒頭語

1． 貴社X月X日付（の）書簡、拝承致しました。・

２．貴社X月X日のお手紙と添付の文書ともに拝受致しました。

３．拝啓、貴社X月X日の電信、拝受致しました。

４．ただ今、貴社よりのX月X日の書状拝受致しました。

５．ご送付のXXXは既に拝受致しております、書中ながら在り難くお礼申し上げます

６．ここに、同封にてXXXをご送付申し上げますので、どうか御査収ください

７．ここに当社X月X日付書簡を確認させていただきます

８．御社よりのX月X日の書簡によるご照会、感謝申し上げます

９．御社X月X日のご書簡によるご指示の通り、

文末の結び用語

1. 何卒、ご返事を賜りますよう

2. 急ぎ電信にて御連絡下さいますよう

3. どうかご返事下さい

4. ここにお知らせ申し上げるとともに、ご返事お待ち申し上げます

5. まずはご返事まで

6. まずは御連絡まで

7. 特に御通知申し上げます

8. 特にお詫び申し上げます

9. まずはご返事するとともに、御礼申し上げます

10. 誠に申し訳なく、御寛恕のほどをお願い申し上げます

11. 貴方の意に添えませず、お許し下さいますようお願い申し上げます

12. まずはご返事まで、委細宜しく

四.日常应用文

常用的感谢套语

1. 本人将十分感谢.

2. 不胜感谢之至

3. 表示衷心的感谢

4. 本人将当面致谢

5. 本人将另有报答

贺年片题词

1. 祝您新年快乐

2. 恭贺新年

3. 祝您在新的一年里取得更大的进步

4. 祝您学习进步

5. 祝您节日愉快

6. 谨您万事如意

7. 值此新年之际、向你致以良好的祝愿

结婚礼品题词

1. 美满因缘

2. 月圆花好

3. 互敬互爱  并肩前进

4. 携手前进 白头到老

5. 互相帮助

贺电

1. 热烈祝贺贵公司展览会开幕

2. 祝贺您荣任常务董事

3. 祝圣诞节愉快 生意兴隆

4. 新年之际 谨致良好祝愿

5. 祝健康长寿

6. 欣逢大婚之喜 谨致贺忱

7. 新婚志喜 祝幸福美满

唁电

1. 惊闻噩耗不胜哀悼

2. 惊悉X先生病故谨致深切哀悼并向夫人致以慰问

3. 对X先生遇难不胜哀悼


四．通常文例

常用の感謝の言葉

誠に在り難く存じます。

感謝の極みであります。

心からの謝意を表します。

追って御拝顔の上、お礼申し上げます

ご恩にはいづれお報いするつもりであります。


五.短文例

贺年

1. 恭贺新禧!祝新年愉快、阖家幸福.

2. 敬贺新年!祝你健康和工作顺利、万事如意.

3. 祝贺新春之禧!愿今年将成为您事业顺利、繁荣昌盛的一年.

4. 新年好!值此新年佳节、隔海遥祝您在新的一年里、健康幸福及阖府安康.

5. 时值新春、谨致祝贺.敬祝在新的一年里、在各方面取得更大的成就.

6. 借欢庆新年之际、谨向您及尊府表示衷心的祝福.祝我们的友谊巩固发展、祝日中两国世代友好、万古长青.

7. 早早收到您的贺年信、非常感谢.

8. 去年多蒙关照、感谢之至.今年尚请一如既往、多加指导、是为至幸.

9. 新春寒冷且气候不正、尚请多多珍重.

慰问

1. 惊悉因病住院、非常挂念.

2. 获知您旧病复发住院治疗的消息、谨向您表示亲切的慰问.希望您摒除杂念、专心治病、早日复元.    (*屏bing3除=摒bìng除)

赠物

1. 薄礼少许、敬请笑纳.

2. 千里鹅毛、略表寸心.

(*千里送鹅毛、礼轻人意重)

3. 这是我的一点心意、请您一定收下.

感谢

1. 百忙中承蒙亲临机场迎接、不胜惶恐、并深表示感谢.

2. 托您的福、此行一切顺利、圆满完成了任务.

3. 由于各位先生的大力协作、工作进展得很快.

4. 如果不是您的协助、事情是不会这样顺利的.

5. 您的信和礼物都收到了.屡蒙亲切关怀.真不知怎么感谢才好.


①      


委托

1. 冒然拜托、殊感不安.

2. 如有什么需要、请不要客气.随时来信告知.必当尽力而为.
3. 在您百忙中麻烦您、实出无奈、尚祈见谅.
预告、谢绝

1. 所托之事、碍难办理.

2. 力不能及、实难承诺.不周之处、尚请见谅.

3. 这不是我能够解决的问题.

4. 并非我不答应、实在无能为力.

5. 限于我的情况、确实不能答应您的要求.

6. 因身体不适、不能应邀出席.非常抱歉.

7. 此次日程已经决定、不能更改.

道歉

1. 请原谅我的失约.

2. 谨向您赔礼道歉.

3. 因事务忙乱未能提前和您联系.

4. 未能及时给您回信.

5. 特地写这封信向您道歉.

吊唁

1. 惊闻XX先生逝世、谨致沉痛的哀悼并向先生亲属致以亲切的慰问.

2. 不能前往参加葬礼、殊深抱歉.谨以唁电.表示我们沉痛的哀悼.

3. 家父逝世之际、承蒙亲切的悼念、谨向您表示由衷的感谢.


1. 




1. アクセプトする

2. アコーディオン・ドア
3. インチ
4. インタビュー
5. 一覧リスト

①      
XX公司

9月6日发出的付款通知已经收悉、请勿挂念.

不过、付款通知中的款额已远远超出了工程合同中规定的数额、因此、我们难以接受这笔付款. 

XX株式会社殿

９月６日付の請求書はすでに拝見致しました。どうぞご安心ください。

ところが、請求書にある額は工事契約にて定めました金額を比べてはるかに超過したも 

のであります為、この支払いをアクセプトするわけにはまいりません。

装修租赁的房间内部、新设间壁、隔扇等或改变室内布置时、须事先以书面报告给甲方、并须得到甲方的书面允许、其费用由乙方负担. 

賃貸している部屋を内部改装、隔壁やアコーディオンドアを設置、部屋内部のレイア

ウトを変更する時、甲に文書にて事前に報告し、甲による書面での許可を得ることを

要し、その費用は乙が負担する。
1. 商品名、数量、单价

福日牌 21英寸、平面直角、遥控、彩色电视机  五十台

单价 \2350元     

1． 品名、数量、単価

福日２１インチ、フラットタイプ、リモコンカラーテレビ５０セット

R￥２３５０元／セット

本月16日寄来的希望采访我公司王一宏经理的来涵已经收悉.经与王经理商量、他同意于本月30日下午一点至三点在我公司回答贵台的有关问题. 
本月１６日、文書にてお申し越しの弊社社長王一宏へのインタビュー取材の件、社長

と打ち合わせの結果、本月３０日午後１時～３時の間に取材を受けさせていただくと

のことでございます。

我店目前急需补充一批货物.现将清单附上、请尽可能一次供足所需货物.

当店はただ今、（以下の）商品を一まとまり急いで追加せねばなりません。一覧リス

トを別添しますので、一括納入いただけないでしょうか？



1. アクセプトする

2. アコーディオン・ドア
3. インチ
4. インタビュー
5. 一覧リスト

①      
XX公司

9月6日发出的付款通知已经收悉、请勿挂念.

不过、付款通知中的款额已远远超出了工程合同中规定的数额、因此、我们难以接受这笔付款. 

XX株式会社殿

９月６日付の請求書はすでに拝見致しました。どうぞご安心ください。

ところが、請求書にある額は工事契約にて定めました金額を比べてはるかに超過したも 

のであります為、この支払いをアクセプトするわけにはまいりません。

装修租赁的房间内部、新设间壁、隔扇等或改变室内布置时、须事先以书面报告给甲方、并须得到甲方的书面允许、其费用由乙方负担. 

賃貸している部屋を内部改装、隔壁やアコーディオンドアを設置、部屋内部のレイア

ウトを変更する時、甲に文書にて事前に報告し、甲による書面での許可を得ることを

要し、その費用は乙が負担する。
1. 商品名、数量、单价

福日牌 21英寸、平面直角、遥控、彩色电视机  五十台

单价 \2350元     

2． 品名、数量、単価

福日２１インチ、フラットタイプ、リモコンカラーテレビ５０セット

R￥２３５０元／セット

本月16日寄来的希望采访我公司王一宏经理的来涵已经收悉.经与王经理商量、他同意于本月30日下午一点至三点在我公司回答贵台的有关问题. 
本月１６日、文書にてお申し越しの弊社社長王一宏へのインタビュー取材の件、社長

と打ち合わせの結果、本月３０日午後１時～３時の間に取材を受けさせていただくと

のことでございます。

我店目前急需补充一批货物.现将清单附上、请尽可能一次供足所需货物.

当店はただ今、（以下の）商品を一まとまり急いで追加せねばなりません。一覧リス

トを別添しますので、一括納入いただけないでしょうか？



1. アクセプトする

2. アコーディオン・ドア
3. インチ
4. インタビュー
5. 一覧リスト

①      
XX公司

9月6日发出的付款通知已经收悉、请勿挂念.

不过、付款通知中的款额已远远超出了工程合同中规定的数额、因此、我们难以接受这笔付款. 

XX株式会社殿

９月６日付の請求書はすでに拝見致しました。どうぞご安心ください。

ところが、請求書にある額は工事契約にて定めました金額を比べてはるかに超過したも 

のであります為、この支払いをアクセプトするわけにはまいりません。

装修租赁的房间内部、新设间壁、隔扇等或改变室内布置时、须事先以书面报告给甲方、并须得到甲方的书面允许、其费用由乙方负担. 

賃貸している部屋を内部改装、隔壁やアコーディオンドアを設置、部屋内部のレイア

ウトを変更する時、甲に文書にて事前に報告し、甲による書面での許可を得ることを

要し、その費用は乙が負担する。
1. 商品名、数量、单价

福日牌 21英寸、平面直角、遥控、彩色电视机  五十台

单价 \2350元     

3． 品名、数量、単価

福日２１インチ、フラットタイプ、リモコンカラーテレビ５０セット

R￥２３５０元／セット

本月16日寄来的希望采访我公司王一宏经理的来涵已经收悉.经与王经理商量、他同意于本月30日下午一点至三点在我公司回答贵台的有关问题. 
本月１６日、文書にてお申し越しの弊社社長王一宏へのインタビュー取材の件、社長

と打ち合わせの結果、本月３０日午後１時～３時の間に取材を受けさせていただくと

のことでございます。

我店目前急需补充一批货物.现将清单附上、请尽可能一次供足所需货物.

当店はただ今、（以下の）商品を一まとまり急いで追加せねばなりません。一覧リス

トを別添しますので、一括納入いただけないでしょうか？



1. アクセプトする

2. アコーディオン・ドア
3. インチ
4. インタビュー
5. 一覧リスト

①      
XX公司

9月6日发出的付款通知已经收悉、请勿挂念.

不过、付款通知中的款额已远远超出了工程合同中规定的数额、因此、我们难以接受这笔付款. 

XX株式会社殿

９月６日付の請求書はすでに拝見致しました。どうぞご安心ください。

ところが、請求書にある額は工事契約にて定めました金額を比べてはるかに超過したも 

のであります為、この支払いをアクセプトするわけにはまいりません。

装修租赁的房间内部、新设间壁、隔扇等或改变室内布置时、须事先以书面报告给甲方、并须得到甲方的书面允许、其费用由乙方负担. 

賃貸している部屋を内部改装、隔壁やアコーディオンドアを設置、部屋内部のレイア

ウトを変更する時、甲に文書にて事前に報告し、甲による書面での許可を得ることを

要し、その費用は乙が負担する。
1. 商品名、数量、单价

福日牌 21英寸、平面直角、遥控、彩色电视机  五十台

单价 \2350元     

4． 品名、数量、単価

福日２１インチ、フラットタイプ、リモコンカラーテレビ５０セット

R￥２３５０元／セット

本月16日寄来的希望采访我公司王一宏经理的来涵已经收悉.经与王经理商量、他同意于本月30日下午一点至三点在我公司回答贵台的有关问题. 
本月１６日、文書にてお申し越しの弊社社長王一宏へのインタビュー取材の件、社長

と打ち合わせの結果、本月３０日午後１時～３時の間に取材を受けさせていただくと

のことでございます。

我店目前急需补充一批货物.现将清单附上、请尽可能一次供足所需货物.

当店はただ今、（以下の）商品を一まとまり急いで追加せねばなりません。一覧リス

トを別添しますので、一括納入いただけないでしょうか？



1. アクセプトする

2. アコーディオン・ドア
3. インチ
4. インタビュー
5. 一覧リスト

①      
XX公司

9月6日发出的付款通知已经收悉、请勿挂念.

不过、付款通知中的款额已远远超出了工程合同中规定的数额、因此、我们难以接受这笔付款. 

XX株式会社殿

９月６日付の請求書はすでに拝見致しました。どうぞご安心ください。

ところが、請求書にある額は工事契約にて定めました金額を比べてはるかに超過したも 

のであります為、この支払いをアクセプトするわけにはまいりません。

装修租赁的房间内部、新设间壁、隔扇等或改变室内布置时、须事先以书面报告给甲方、并须得到甲方的书面允许、其费用由乙方负担. 

賃貸している部屋を内部改装、隔壁やアコーディオンドアを設置、部屋内部のレイア

ウトを変更する時、甲に文書にて事前に報告し、甲による書面での許可を得ることを

要し、その費用は乙が負担する。
1. 商品名、数量、单价

福日牌 21英寸、平面直角、遥控、彩色电视机  五十台

单价 \2350元     

5． 品名、数量、単価

福日２１インチ、フラットタイプ、リモコンカラーテレビ５０セット

R￥２３５０元／セット

本月16日寄来的希望采访我公司王一宏经理的来涵已经收悉.经与王经理商量、他同意于本月30日下午一点至三点在我公司回答贵台的有关问题. 
本月１６日、文書にてお申し越しの弊社社長王一宏へのインタビュー取材の件、社長

と打ち合わせの結果、本月３０日午後１時～３時の間に取材を受けさせていただくと

のことでございます。

我店目前急需补充一批货物.现将清单附上、请尽可能一次供足所需货物.

当店はただ今、（以下の）商品を一まとまり急いで追加せねばなりません。一覧リス

トを別添しますので、一括納入いただけないでしょうか？



6.省エネ
7. エージェント
8.オファー・シー

ト

②
新一代产品无论是性能上、还是质量及能耗上、都较上一代产品有许多优点、也不易被仿造.这一点请贵公司和广大客户放心.

新製品は性能といい、品質、省エネの全ての面で、旧製品に比べてかなり勝っており、

また模倣も困難でありますので、この点からも御社並びにお得意様は、大いにご安心

ください。
敝公司是锦江集团所属的电脑经销公司.上个月、我们在报纸上看到了招募代销商的广告、因此特去函联系.
我们非常希望能成为贵公司的代销商.虽然我们还没有经营过电子游戏几、但是我们经销电脑已经多年、有比较丰富的经营电器产品的经验.
再加上我们的客户中有许多人对电子游戏几很感兴趣、所以我们有足够的信心做好代销工作.

随函寄上敝公司的有关资料、供参考. 
   弊社は、錦江グループ所属のコンピューター販売商社でございます。先月、新聞

紙上で、（貴社の）エージェント（代理店）募集の広告を拝見し、お手紙を差し上げ

る次第でございます。

   当社は是非とも貴社代理店になれますことを希望致します。電子遊技機を扱った

経験はありませんが、しかし、コンピューターを販売して、長年になりますし、かな

り豊富な電気製品の取り扱い経験を持っております。

   また、当社の顧客には電子遊技機にとても興味を持つ方が多くいます、だから、

エージェント業務を立派に果たせると確信致しております。

  ご参考までに弊社の案内資料を同封致しますので、参考になさってください。
请接贵公司2月6日来函及最新产品报价单、甚为感谢.一等收到样品、会迅速向广大用户推荐、如有订购消息、也会及时函告. 

（拝復） ただ今、御社の２月６日付の書状及び新製品のオファー・シート受け取り

ました。感謝申し上げます。サンプル入手次第、すぐさま多くのユーザーに推薦致し

ます。もし購入の反応があれば、早急にお知らせ致します。


9.バイオケミカル
10. 注文書

（オーダーシート）
11.オーバーする

③
[科技工业园]招商广告

可视电话机、 可视会议电话系统、 传真机、 网络设备 、超干线传输设备、

农村电话系统设备、 合资生产珍珠保健茶、 生物化学制药基地、

再生纤维素膜及共混系列产品生产基地、 
耶利亚超级营养口服液、激光设备生产基地及激光加工中心;

手提式X射线诊断仪、F-401单管镜头彩电电视投影机.   
  联系单位: XX科技工业园建设发展总公司

  联系: X先生  

「化学技術パーク」 パートナー募集

TV電話機、TV会議用電話システム、ファクシミリ、ネットワーク設備、スーパー

幹線電送設備、農村電話システム設備、パール健康茶生産合弁、バイオケミカル製薬

基地、再生繊維フィルム及び同混在システム製品生産基地、

エリアスーパーグレード内服液、レーザー設備生産基地及びレーザー加工センター、

携帯X線装置、F－４０１単管レンズ式カラーTVプロジェクター

  連絡先： XXハイテク工業パーク建設発展総公司

  担当者： X

贵公司本月19日的订货单已经收到.但遗憾的是、贵公司所需商品已于一个星期以前就脱销.经与各营业部联系、也均无存货.所以我们很难如贵公司所愿、在短期之内交货、敬请海涵.  

本月１９日のご注文書拝受いたしました。ただ、残念ながら、御社ご発注の製品はす

でに１週間前に品切れの状態になっております。各営業部門に問い合わせましたが、

すべて在庫がございません。従いまして、御社ご要望の短期にての納入は出来かねま

す。どうかご諒承くださいますよう伏してお願い申し上げます。

贵公司寄来的产品说明书已经收到.我们认为说明书上的第12号商品和第16号商品与我们的要求相符合.但是价格超过了预算、所以是否购买还没有最后决定.

（前略）  貴社お取り扱いのカタログをご送付頂き、ありがとうございました。カタ

ログの第１２番及び１６番の商品は当社のニーズに適合いたしておりますが、価格が

オーバー（予算超過）するということで購買するかどうかは、最終決定に至りませんでした。



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

）

小テスト④


41.遺失物取扱所
（いしつぶつ・とりあつかいじょ）
42.これじゃ、苛め（いじめ）じゃないですか！
43. 異存
（いぞん
44. 悪戯
（いたずら）
45.頂く
（いただ）く
46.一堂に会す
（いちどう）に（かい）す
47.一挙両得
（いっきょ りょうとく）
48.一体
（いったい）
49.一杯
（いっぱい）
50.一点
（いってん）

小テスト⑤
｡ｰﾇ・ﾊﾊｧﾎ・ﾐﾁ・ｦﾔﾚﾄﾄｶù?｡ｱ-------｡ｰﾔﾚｹ羌｡ｵﾄｱｱｱﾟ.｡ｱ
遺失物取扱所はどこですか？------ 広場の北側です。
｡ｰﾄ羞ﾃｰﾑﾕ簟ｩｶｼｸﾉﾍê!｡ｱ-------｡ｰﾄ耻箚ｻﾊﾇﾆﾛｸｺﾈﾋﾂð?｡ｱ
これを全部やらなくちゃ駄目だ！------- これじゃ、いじめじゃないですか！ 

ｶﾔﾓﾚﾄ翕ﾇｵﾄｾｨ,ﾎﾒﾃﾇﾃｻﾓﾐﾈﾎｺﾎﾒ箴û.

あなた方の決定に対して、異存はありません。
｡ｰｱﾓ,ﾕ簗ﾇﾉｦﾈﾅｵ扈ｰ.｡ｱ-------｡ｰﾕ賣ﾖﾑá!｡ｱ
出なくていい。これは悪戯（いたずら）電話だ。------- 本当にいやですね！ 

ﾊﾕｵｽﾄ嶹ﾄﾐﾅ,ﾎﾒﾃﾇｸﾐｵｽｷﾇｳ｣ｸﾟﾐﾋ.

お手紙を頂き大変嬉しく思っております。
ﾄﾜｺﾍﾖﾐｹ愰ﾑﾃﾇｻｶｾﾛﾒｻﾌﾃ,ｳｩﾊﾑﾒê,ｸﾐｵｽｸ篋ﾟﾐﾋ.        (=ｳｩﾊã)  changshu 41
中国の友人の方々と一堂に会し、友情を深めることができることは。大変喜ばしいことです。
｡ｰﾕ箴þﾒﾂｷþｼﾈｿﾉﾕﾚｷç,ﾓﾖｿﾉｱﾜﾓê.｡ｱ-------｡ｰﾊﾇﾑｽ,ﾒｻｾﾙﾁｽｵﾃ.｡ｱ
この服は風を遮（さえぎ）るし、雨も防げる。------ うん、一挙両得だね。
｡ｰﾄ耻簗ﾇﾔｴｸ羞ﾄ?｡ｱ-------｡ｰｲｻﾐ｡ﾐﾄｵｽﾋｮﾀ・ﾋ.｡ｱ
いったい何でこんなことになったの？------ うっかり水の中に落ちてしまったんです。
｡ｰｹﾒﾒｻﾕﾅﾄﾚｿﾆ.｡ｱ-------｡ｰﾄﾚｿﾆﾒﾑｾｭｹﾒﾂ愠ﾋ.｡ｱ 

内科の受け付けをお願いします。----- 内科の受け付け人数はもう一杯です。
ﾆ葷ﾐﾒｻｵ耒ﾒﾃﾇｲｻﾌｫﾃﾗ. 

その中の一点について、よく理解できません。

51.一服
（いっぷく）
52.散歩
（さんぽ）
53.お祈りします。
54.今ちょうど
55.嫌ね、
（いやね）
56.イヤホン
57.苛々する
（いらいら）
58.色
59.祝して
（しゅく）
60.インチキ

小テスト⑥
｡ｰﾔｴﾓﾖｳ鰉ﾌ.｡ｱ-------｡ｰﾎﾒﾓﾐｸｫｲ｡,ｳﾔﾍ・ｹｵﾃｳ鰒ｧﾑﾌ.｡ｱ
     また煙草（たばこ）を吸うの？------- 食後にどうしても煙草を一服したくなってしまうんだ。
｡ｰﾄ羣ﾉﾂ･?｡ｱ-------｡ｰﾈ･袱ｹｷ.｡ｱ   liu4

    なにしに行くの？-------- 犬の散歩に行くんだ。
｡ｰﾗ｣ﾐﾂﾀﾉ,ﾐﾂﾄ・ﾒｸ｣ﾃﾀﾂú.｡ｱ-------｡ｰﾐｻﾐｻ,ﾐｻﾐｻ.｡ｱ
    お二人のお幸せをお祈りします。
｡ｰｲｻﾇﾉ,ｸﾕﾗﾟﾒｻﾁｾ.｡ｱ-------｡ｰﾖｻｺﾃｵﾈﾏﾂﾒｻﾌﾋﾁﾋ.｡ｱ
    しまった、今ちょうど一台行ってしまった。------- 次のを待つしかない。
｡ｰﾌﾖﾑá,ﾔｴﾋ豬ﾘﾍﾂﾌｵ.｡ｱ-------｡ｰﾄ羇ﾅﾌﾖﾑ眛ﾘ.｡ｱ
    いやね、なんでそこらに痰を吐くの？-------- うるさいな。
｡ｰﾐ｡ｽã,ﾎﾒｵﾄｶ忞摠ﾇｻｵｵﾄ.｡ｱ-------｡ｰﾎﾒﾕ篝ﾍｸ忞ｻﾒｻｸö.｡ｱ
    すみません、私のイヤホンは壊れています。------- すぐにお取替えします。
｡ｰﾊｲﾃｴﾊﾂﾕ篥ｴｷｳ?｡ｱ-------｡ｰｿﾈ,ﾔｼｺﾃｵﾄﾈﾋﾏﾖﾔﾚｻｹﾃｻﾀｴ.｡ｱ
    何をそんなに苛々しているの？------- 約束した人がまだ来ないんだ。
ﾖﾐｹ嵂ﾋ,ﾉｫ,ﾏã,ﾎｶｶ翳ｫ,ｹ鉙ｻﾃ軏ｻﾐ魘ｫ.

  中国料理は色、香り、味が全て揃っていて、さすがに評判に違（たが）いませんね。    

  【注】それは違う。（＝ちがう）
｡ｰﾎｪﾁﾋｴﾒｵﾄｽ｡ｿｵｸﾉｱｭ!｡ｱ-------｡ｰｸﾉｱｭ.｡ｱ
    皆さんの健康を祝して乾杯！------ 乾杯！
【注】ﾗ｣｣ｨ､ｷ､螟ｯ｣ｩ､ｹ = ﾗ｣｣ｨ､､､・ｩ､ｦ
｡ｰﾗﾂﾒｪﾊｵﾊﾂﾇﾇ.｡ｱ-------｡ｰｾﾍﾊﾇﾂï,ｱｴｼﾙﾕﾐﾗﾓ.｡ｱ
    何をするにも事実に基（もと）づいて真理を追究しなければ（いけない）。-----その通りだ、インチキはいけない。


61.ウィルス
62.ちょっとお伺（うかが）いします、
63.受け入れる
64.受け取る
65.挟（はさ）まってる
66.嘘八百（うそはっぴゃく）
67.会議
68.うまくできる
69.うますぎる
70.恨（うら）み

小テスト⑦
ｵ酘ﾔｱｻｲ｡ｶｾｸﾐﾈｾﾁﾋ.

パソコンがウィルスに感染した。
｡ｰｸ愷嶸ýﾒｻﾏﾂ,ﾈ･ｳｵﾕｾﾔｴﾗﾟ?｡ｱ-------｡ｰﾒｻﾖｱﾍｰﾗﾟｾﾍｵｽﾁﾋ.｡ｱ
ちょっとお伺いします。駅へはどう行ったらいいでしょうか？------ まっすぐに行けばすぐに着きますよ。
ﾎﾒﾃﾇｷﾇｳ｣ｸﾟﾐﾋｵﾘｽﾓﾊﾜﾄ翕ﾇｵﾄｽｨﾒé.

私たちは喜んで貴方のご提案を受け入れます。
｡ｰﾇ・ﾊ926ｺｽｰ獪ﾚﾄﾄｶ｡ﾐﾐﾀî?｡ｱ-------｡ｰﾔﾚ8ｺﾅﾐﾐﾀ閒ｨ.｡ｱ
９２６便の荷物はどこで受け取るのですか。------ ８番カウンターです。
｡ｰｸｴﾓ｡ｻ昤ｴｲｻｶｯﾁﾋ?｡ｱ-------｡ｰﾖｽｿｨﾔﾚﾀ・ｷﾁﾋ.｡ｱ     qia3

コピー（機）が動かない、どうして？------- 紙が挟（はさ）まってるよ。
｡ｰﾋ鉧ｵﾋ﨧ﾐｺﾜｶ猊ｮ.｡ｱ-------｡ｰﾋｭﾐﾅﾋ遧ﾄｹ晙ｰ!｡ｱ
彼は自分が大金持ちだと言ってるよ。-------- 彼の嘘八百（うそはっぴゃく）を誰が信じるものか。
｡ｰｽ・ﾄｹ､ﾗｴｰｲﾅﾅ?｡ｱ-------｡ｰﾉﾏﾎ鄙ｪｻá.｡ｱ
今日の仕事の予定はどうなってるの？――午前中は会議です。
ﾇ・ｭﾖ昀ﾒﾃﾇﾗﾃﾕ簪鋠､ﾗ÷.

この仕事がうまくできますように、ご助力ください。
｡ｰﾎﾒｸ翊ﾋﾆ﨤ｵ,ﾔﾙﾂｿﾗﾓ.｡ｱ-------｡ｰﾄ耆ｵｵﾄｻｰｱﾈｳｪｻｹｺﾃﾌý.｡ｱ
あなたに自動車を買って、それから家を買ってあげよう。――あなたの話はうますぎる。
｡ｰﾋ釮ｻﾗﾋﾀ釞ｺｵﾄﾊﾂ.｡ｱ-------｡ｰﾕ贏ﾐﾈﾋｺﾞ.｡ｱ
彼は他人を傷つけて自分の利益を図（はか）ってばかりいる。―――ほんとに、人の恨みを買うね。



71. エキサイティング
72.遠慮なく
73.押印（おういん）
74.大まかに
75.大目に（おおめ）
76.お蔭様（おかげ
さま）
77.お構い（おかまい）
78.お節介（おせっかい）
79.落ち込む（おちこむ）
80.落ち着く（おちつく）

小テスト⑧
71.ﾕ篋鋧｢ﾌｫﾈﾃﾈﾋﾐﾋｷﾜﾁﾋ｣ｮ｡ｪ｡ｪ｡ｪ ﾎﾒﾒｲｷﾇｳ｣ｸﾟﾐﾋ.

このニュースはとてもエキサイティングだね。――― 僕もとってもうれしいよ。
72.ﾈ醺ﾐﾎﾊﾌ簓・ｻﾓﾃｿﾍﾆø. 

何か質問があれば遠慮なくどうぞ。
73.ﾇ・ｭﾀ橳ﾚｺﾏﾍｬﾊ鯔ﾏｸﾇﾕﾂ. 

支配人（しはいにん）に契約書（けいやくしょ）に押印（おういん）してもらう。
74.ﾎﾒﾔｴｽ鯔ﾜﾄﾘ? ｡ｪ｡ｪ｡ｪ ｴﾅﾋｵﾋｵｾﾍﾐﾐ. 

どんなふうに話したらいいでしょうか？ ――― 大まかに話してくれればいいですよ。
75.ﾄ羞ﾄﾊﾖﾐｻﾈｫ. ｡ｪ｡ｪ｡ｪ ﾇ敎ｨﾈﾚﾒｻﾏﾂｶﾉ! 

あなたの手続きには手落ちがあります。――― どうか大目に見て下さい！ 

76. ﾂﾋﾂ｡ﾂð? ｡ｪ｡ｪ｡ｪ ﾍﾐﾄ嶹ﾄｸ｣,ｻｹｿﾉﾒﾔ.

お商売（おしょうばい）は繁盛（はんじょう）していますか？――― お蔭様で、まあまあです。
77.ｳﾔｵ羝ｮｹ赶ﾉ. ｡ｪ｡ｪ｡ｪ ｲｻｿﾍﾆø,ｱ鮃ｳﾁﾋ. 

果物（くだもの）をどうぞ。――― どうかお構（かま）いなく。
78.ﾊｲﾃｴﾊﾂﾋýｶｼｹﾜ. ｡ｪ｡ｪ｡ｪ ﾋýｾﾍｰｮｹﾜﾏﾐﾊﾂ. 

彼女は何にでも首を突っ込む。――― 彼女はお節介なんだ。
79.ﾔｴﾒｲﾅｪｲｻｺﾃ,ﾎﾒｶｼﾐｹﾆﾋ.｡ｪ｡ｪ｡ｪ ｱｹﾆø,ﾔﾙｼ盖ﾖﾒｻﾏﾂ. 

どうやってもうまく行かない、
まったく落ち込むよ。――― 落ち込んじゃいけないよ、もう少し頑張りなさい。
80.ﾄ耿ｴﾕ篥ｴｷｳﾔê? ｡ｪ｡ｪ｡ｪ ﾎﾒﾀﾏﾋ嵂ｻﾏﾂﾐﾄﾀｴ.

何をそう焦っているんだい？――― 私はいつも心が落ち着かないんです。



81.仰る
（おっしゃる）
82.お手数
（おてかず）
83.お似合い
（おにあい）
84.覚えて
（おぼえて）
85.思い通りに
（おもいどおりに）
86.面白そう
（おもしろそう）
87.思った通り
（おもったとおり）
88.ガイド
89.快方
（かいほう）
90.輝かしい
（かがやかしい）

小テスト⑨
 ﾎﾒﾃﾇｲｻﾊｮｷﾖﾇ蟲þﾄ羈桄ﾄﾄﾚﾈﾝ.
おっしゃることがよく理解できないのですが。
｡ｰﾎﾒｵﾄﾊﾂｸ擎曺鮃ｳﾁﾋ.｡ｱ-------｡ｰｰ｡,ﾃｻｹﾘﾏｵ.｡ｱ
お手数をおかけしました。――― いえ、かまいませんよ。
　ﾋ鈊ﾇｷｾﾍｦｰ翡莊ﾄ.

あの夫婦はとてもお似合いです。
｡ｰﾎﾒｲｻｼﾇｵﾃﾋýｽﾐﾊｲﾃｴﾁﾋ.｡ｱ-------｡ｰﾄ晥賁ﾇｹﾋｶ猩・ﾂ｡ｱ
彼女の名前を思い出せないよ。（＝覚えていないんだ。）―――「身分の高い人は物忘れする」だね。
｡｡ﾗ｣ﾄ敎ﾂﾈ醴â!

万事思い通りになりますように。
｡ｰﾄﾇﾓﾎﾏｷｿｴﾉﾏﾈ･ﾍｦｺﾃﾍ豸ﾄ.｡ｱ-------｡ｰｺﾃﾍ豸ｲﾃｴﾑｽ.｡ｱ
あのゲームはとても面白そうだ。――― 面白くなんかないよ。
｡ｰｽ・栁ﾏｻｹｵﾃｼﾓｰà.｡ｱ-------｡ｰｹ鉙ｻｲｻｳﾒﾋﾏ.｡ｱ
今夜もまた残業しなければならない。――― やっぱり、私の思った通りね。
｡ｰﾎﾒﾏ・・ｻﾎｻｻ睚ﾕﾓ・ﾄｵｼﾓﾎ.｡ｱ-------｡ｰｺﾃ,ﾎﾒｸ愠ｪﾏｵﾒｻﾏﾂ.｡ｱ
日本語のできるガイドを一人御願いしたいのですが。――― 分かりました。連絡します。
ｳﾔﾁﾋﾒｩ,ｲ｡ｾﾍｼ鉎眞ﾋ.

薬を飲んだら快方に向かって来た。
ﾎﾒｱｻｹ昞ﾆｾﾃｵﾄﾀ摠ｷｺﾍｲﾓﾀﾃｵﾄﾎﾄｻｯﾋ・ý.

貴国の悠久の歴史と輝かしい文化に引きつけられました。


101.気に病む
（きにやむ）
102.気の毒
（きのどく）
103.急須
（きゅうす）
104.恐縮
（きょうしゅく）
105.興ざめ
（きょうざめ）
106.仰天
（ぎょうてん）
107.興味
（きょうみ）
108.切れる
（きれる））
109.極まる
（きわまる）
120.具合
（ぐあい）

小テスト⑪
ﾎﾒｺﾜﾔﾚﾒ籠ﾇｼþﾊﾂ. ――  ｿﾈ,ﾃｻﾊｲﾃｴ,ｱﾄﾀ・･.         ( > ｱｱｻﾘﾊﾂ) 

あのことがとても気になってるんだ。―― どうってことないよ。気に病まないで。
ﾋ釗ｹﾄ・眄ﾍｵﾃﾁﾋﾕ籔ﾖｲ｡. ――  ﾕ戝鏸ﾋﾍ・ｧ. 
彼はまだ若いのにこんな病気になるなんて。―― 実に気の毒だ。
ﾋ鋓ｪﾊｶｺﾜｷ盧ｻ. ―― ﾋ鈹ﾇｲ霄・ﾄｽﾈﾗﾓ.ﾓﾐﾗ・ﾂｲｻｳｴ. 

彼の知識は豊富だ。―― 彼は「急須の中の餃子」で、口に出せないんだ。
ｸ擎曺鮃ｳ,ﾕ貉ýﾒ箚ｻﾈ･. ―― ﾃｻﾊｲﾃｴ. 
ご面倒をお掛けして、まことに恐縮です。―― いえいえ、（何でもないですよ）。
ｴﾒｶｼｺﾜｸﾟﾐﾋ,ﾋ鉙ｴｴﾜ. ―― ﾕ賈ｨﾐﾋ. 

みんなが愉快だったのに、あいつがケンカを始めるなんて。―― 興ざめだね。
ﾋ鉷ｻﾈｻｴﾇﾖｰﾁﾋ,ﾈﾃﾈﾋｴﾔﾒｻｾｪ. ――  ﾎﾒﾒｲｺﾜｳﾔｾｪ. 
彼が突然辞職したのには、仰天した。――私もとても驚きました。
ﾎﾒｽ･ｽ･ｶﾔﾒﾖｸﾐﾐﾋﾈ､ﾁﾋ. ―― ﾕ簗ﾇｼþｺﾃﾊﾂ. 

段々、音楽に興味が湧いてきました。―― それはいいことですね。
ﾔｴｸ羞ﾄ,ｵ扈ｰｶﾏﾁﾋ. ―― ﾊﾇｲｻﾊﾇﾅﾄｸ・ﾋ.     
どうしたんだろう、電話が切れちゃった。―― プッシュボタンのどれかに触（さわ）ってしまったんじゃないの？
ﾍﾛ!ﾎﾒﾌｫｸﾟﾐﾋﾁﾋ! ―― ﾐ｡ﾐﾄ,ﾀﾖｼｫﾉ﨑ｯ.                        ( > ｷｫﾌｩﾀｴ)   

ああ、本当にうれしい。―― 気をつけなさい、「喜びが極まると悲しみが生じる」と言うからね。
ﾄ翔ﾄｶｻﾊ豺þｰ｡? ―― ｶﾇﾗﾓﾌﾛ. 

どこが具合が悪いんですか？―― お腹（なか）が痛いんです。


111.崩れ落ちる
（くずれおちる）
112.達者
（たっしゃ）
113.口答え
（くちごたえ）
114.口先だけ
（くちさきだけ）
115.口を挟む
（くちをはさむ）
116.くどくど言う
117.くよくよする
118.暗い
（くらい）
119.苦労を共にする
（くろうをともにする）
120.飲み食い
（のみくい）

小テスト⑫
ﾎﾒｵ｣ﾐﾄｵﾃﾒｪﾃü. ―― ｲｻｱﾘｵ｣ﾐﾄ,ﾌ・嵂ｻﾏﾂﾀｴ.         ( > ﾌ・ﾞｾﾋﾖｮﾂｷ)
心配でたまらない。―― 心配するな、天が崩れ落ちてくるわけじゃないんだから。
ﾄ羞ﾄﾅﾑﾕ貊睛ｵｻｰ. ―― ﾋ鈹ﾇｸﾜﾋｵｻ盞ﾀｵﾄﾈﾋ.            ( > ﾋ｣ﾗ・､ﾗﾓ)

君の友達は本当に話がうまいね。―― 彼は口が達者なんだ。
ﾄ翳ﾃﾎﾒﾗö,ﾎﾒｾﾍｲｻﾗö. ―― ﾄ羣ﾒﾇｿﾗì.                 (> ﾄ羣ﾒｸﾒｶ･ﾗì.) 

僕にさせようとしてもやらないよ。―― お前、口答えするのか。
ﾋ鈹ﾇｸ簍ｵｲｻｸﾉｵﾄﾈﾋ. ―― ﾓﾐﾊﾂｿﾉｲｻﾄﾜﾕﾒﾋû. 

彼は口先だけで、実際にやらない人だ。―― 彼には物を頼めないな。
ﾎﾒﾖｪｵﾀﾄﾇﾊﾇﾊｲﾃｴ. ―― ﾃｻﾎﾊﾄã,ｱ獸ì.   ( > ｱ袮ì ) 

僕、あれが何だか知ってるよ。―― あなたには聞いてないのよ、口を挟まないで。
ｰﾑﾗﾖﾐｴｺﾃ,ﾐｴﾕ鈼ë,ﾐｴﾇ蟲þ. ―― ｰ･ﾑｽ,ｱ・ｶﾁﾋ.        ( > ﾟ・ｶﾊｲﾃｴﾑｽ.) 

字はしっかりと、きちんと揃えて、はっきりと書くんですよ。―― もー、くどくど言わないでよ。
ﾎﾒｻｹﾊﾇｺﾜﾏ・ý. ―― ｶｼﾕ篥ｴｶ狷・ﾋ,ｱ獸ﾅﾗﾔｼｺﾁﾋ.    ( > ﾏ・ｪｵ羝ﾉ. ) 

やっぱり彼女のことが忘れられないんです。―― もう何年も経つんだから、いつまでもくよくよしないで。
ﾄ耿ｴﾃﾆﾃﾆｲｻﾀﾖ? ―― ﾓﾐﾊｲﾃｴｿﾉﾀﾖｵﾄﾄﾘ?  ( > ﾓﾑｻｶ )

どうして暗い顔をしているの。―― 楽しい事なんか何も無いじゃないか。
ﾋ鈊ﾇﾁｩｿｴﾉﾏﾈ･ｹﾘﾏｵｺﾜｺﾃ.  ―― ｶﾔ,ﾋ鈊ﾇﾊﾇｻｼﾄﾑﾖｮｽｻ.

彼等二人はとても仲がいいみたいですね。―― そう、彼等は苦労を共にした仲なんだ。
ﾄﾇﾁｩﾈﾋﾕ銧・ﾚﾒｻﾆﾔｳﾔｺﾈｺﾈ. ―― ﾋ鈊ﾇｲｻｹýﾊﾇｾﾆﾈ簀ﾑ. 

あの二人は一日中いっしょに飲み食いしてばかりいる。―― 彼等は飲み食い友達にしかすぎない。

121.計算間違い
（けいさんまちがい）
122.けしからん
123.ケチャップ
124.煙
（けむり）
125.検討
（けんとう）
126.倹約家
（けんやくか）
127.濃すぎる
（こすぎる）
128.強情
（ごうじょう）
129.コース
130.コールバック

小テスト⑬
ﾄ德ﾃﾏ羔暿ﾋ. ―― ｶﾔｲｻﾆð,ｶ猴翆ﾋﾒｻｸﾋ.

計算間違いしているようですよ。―― 申し訳ありません。料理をひとつ多く計算していました。
ﾎﾒｵﾄﾗﾔﾐﾐｳｵｱｻﾈﾋﾍｵﾁﾋ. ―― ﾕ貶ｱｵﾂ. 
誰かに自転車を盗（と）られてしまった。―― まったくけしからん。
ﾇ・ﾙｸﾒﾒｻｴ・ｬﾇﾑｽｴ. ――  ｸø. 

ケチャップをもうひとつください。―― どうぞ。
ﾋ鈊ﾇﾄﾜﾓﾐﾕ篏ﾘﾊﾂﾂð? ―― ｿﾈ,ﾎﾞｷ邊ｻﾆﾋ. 
彼等にこんなことはあり得るでしょうか？―― 「火の無いところに煙は立たない」ですよ。
ﾕ箴þﾊﾂﾎﾒﾃﾇﾕýﾔﾚﾑﾐｾｿﾖﾐ. 

このことについては、現在検討中です。
ﾄ翅ﾏﾆﾅﾍｦｻ盪ýﾈﾕﾗﾓ. ――  ﾊﾇ,ﾋýﾂｫﾎﾖｽô. 

奥さんは家計の切り盛りが上手だね。―― ああ、彼女は倹約家なんだ。
ﾄﾌﾓﾍﾎｶｶｫﾅｨﾁﾋ. ―― ﾄﾌﾓﾍｷﾅｵﾃﾌｫｶ狠ﾋ. 

クリームの味は濃すぎるよ。―― クリームを入れ過ぎたんだ。
ﾄ羣撝鉧ｵﾍｨﾁﾋﾂð? ―― ﾃｻﾓﾐ,ﾋ釚ﾜｾó. 
彼を説得できたかい？―― まだだよ、本当に強情なんだよ。
ﾄ翕ﾇｶｼﾓﾐﾊｲﾃｴﾂﾃﾓﾎﾂｷﾏﾟ? ―― ﾓﾐﾈ･ﾄﾏｷｽｵﾄ,ﾒｲﾓﾐﾈ･ｱｱｷｽｵﾄ. 

どんな旅行コースがあるんですか？―― 南方へ行くのも、北方へ行くのも有ります。
ﾓﾐﾊｲﾃｴﾊﾂﾎﾒｿﾉﾒﾔﾗｪｸ貭ð?  ―― ﾇ・弴賤ﾟﾋû,ｸｹｫﾋｾｻﾘｸ扈ｰ. 

何か伝言することはありますか？―― 彼にＡ社にコールバックしてくれるように伝えてください。

131.こき下ろす
（こきおろす）
132.克服する
（こくふく）
133.心苦しく
（こころぐるしく）
134.心ゆくまで
｣ｨ､ｳ､ｳ､惕讀ｯ､ﾞ､ﾇ｣ｩ
135.この上なく
（このうえなく）
136.この先で
（このさきで）
137.細やかな
（こまやかな）
138.胡麻擂り
（ごますり）
139.ごめんください
（御免下さい）
140.先駆けて
（さきがけて）

小テスト⑭
ﾋ﨤､ｵﾃﾔｼﾊﾛ. ―― ﾕ贇羣ﾄﾈﾋ. 

彼はきょろきょろして落ち着かない。―― ほんとに人をこき下ろすんだね。
ｻﾘｹﾋｹýﾈ･,ﾎﾒﾃﾇｿﾋｷþﾁﾋﾖﾘﾖﾘﾀｧﾄﾑ,ﾎｪﾎﾒﾃﾇﾋｫｷｽｹﾘﾏｵｵﾄｷ｢ﾕｹﾗﾋｲｻﾐｸｵﾄﾅｬﾁｦ. 

過去を振り返りますと、私達は度重なる困難を克服し、双方の関係の発展の為に弛（たゆ）みなく努力して参りました。
ﾎｴﾄﾜｼｰﾊｱｻﾘﾐﾅ,ﾈﾃﾄ悊ﾃｵﾈ,ﾉﾇｲｻｰｲ. 

すぐに御返事を差し上げられず、長らくお待たせしたこと、大変心苦しく（こころぐるしく）存じます。
ﾈﾃﾎﾒﾃﾇｽ霓暿ｪｻｶｻ盞ﾄｻ忞盖ｩﾊ耨ﾑﾇé,ｾ｡ﾇ鮟ｶﾀﾖ.              =ｳｩﾐð   
今晩の親睦の機会を借りて、心ゆくまで友情を深め、楽しみましょう。
ﾎﾒﾓﾐｻ忞盍ﾎｼﾓｻ瞑鮑ﾐｵｽﾎﾞﾉﾏﾈﾙﾐﾒ. 

会議に参加する機会に恵まれ、この上なく光栄に思っております。
ﾇ・昤ﾚﾇｰｱﾟﾍ｣ﾏﾂ. ―― ﾃｻﾎﾊﾌâ.  
この先で止まってください。―― いいですよ。
ﾎﾒﾃﾇﾄﾜﾆｷｳ｢ｵｽﾕ篥ｴｵﾘｵﾀｵﾄﾖﾐｹ嵂ﾋ,ﾊﾇﾓ・昕ｸﾐﾄｵﾄｰｲﾅﾅｷﾖｲｻｿｪｵﾄ. 

このような本場の中国料理を味わうことができるのも、あなたの細やかなお心遣いなしには考えられません。
ﾋ鋕ｴﾉýｵﾃﾄﾇﾃｴｿì? ―― ｻ眞・・ﾄﾂ涇ﾂ. 

彼はどうしてあんなに昇進が速いの？―― ごますりがうまいからさ。
>ﾀﾞｲｧ;ﾀﾞﾍë léi       léiﾀﾞﾈｭﾌﾅ                lèiﾀﾞﾌｨ
ﾓﾐﾈﾋﾂð? ―― ﾇ・ø. 

ごめん下さい。―― どうぞお入り下さい。
ﾖｻﾓﾐﾗ･ﾗ｡ﾐﾅﾏ｢,ｲﾅﾄﾜｽﾝﾗ耘ﾈｵﾇ. ―― ﾕﾒﾗｼﾐﾅﾏ｢ﾊﾇﾖｪｵﾄ. 

情報をつかんでこそ、他に先駆けて目標に到達することができる。―― 確かな情報を探すことが大切だ。
>疾足先得

141.さっきまで
142.更なる
（さらなる）
143.残念
（ざんねん）
144.仕方ない
（しかたない）
145.無理強い
（むりじい）
146.しかめっつら
147.試着室
（しちゃくしつ）
148.実際のところ
（じっさいのところ）
149.しびれる
（痺れる）
150.しまった！

小テスト⑮
“ﾍﾈﾉ昤ﾚﾂð?” ―― “ﾟﾗ,ﾋ鄕ﾕｻｹﾔﾚﾄﾘ,ﾇ・ﾈﾒｻﾏﾂ,ﾎﾒﾈ･ﾕﾒﾕﾒ. “

王さんはいらっしゃいますか？――あれ、さっきまでいたんですが。少々お待ちください、さがしてきますので。
ｶﾔﾄ嶹ﾄｽｨﾒ鯰ﾒﾃﾇﾐ靨ｪｽｻｲｽﾌﾖﾂﾛ. 

あなたのご提案に対しては更なる検討が必要です。
ｺﾜﾒﾅｺｶ,ﾎﾒｲｻﾄﾜﾍｬﾒ籠羞ﾄﾒｪﾇó. 

大変残念ですが、あなたの御希望には沿えません。
“ﾈﾋｼﾒｸ撝ýｴｵﾁﾋ,ﾋ釚ﾜﾍｴｿà.” ―― “ｿﾈ,ｴｵｾﾍｴｵﾁﾋ,ﾃｻﾊｲﾃｴﾁﾋｲｻﾆﾄ. “

彼女と別れて彼はとても辛そうだ。――別れたんなら仕方ない、大したことじゃないよ。
ﾎﾒｺﾜｰｮﾋû,ｷﾇﾋ軏ｻｼﾞ. ―― ﾈﾋｼﾒｲｻﾔｸﾒâ,ﾄ羇ｻﾄﾜﾃ翩ｿ.
彼が好きでたまらない。彼以外とは結婚しないわ。――相手にその気が無いなら、無理強いはできないよ。
”ﾋ鋕ｴﾁﾋ?ｱﾁﾗﾅﾁｳ.” ―― “ﾀﾏﾊｦﾅ憘ﾀﾋ鈆ﾋ.”

彼はどうしたの？しかめっつらをして。――先生に注意されたんだ。
”ﾇ・ﾊ,ﾊﾔﾒﾂｼ蕚ﾚﾄﾄｶù?” ―― “ｾﾍﾔﾚﾀ・ﾟ.”

すみません、試着室はどこですか？――中にございます。
“ﾋｵﾊｵﾔﾚｵﾄ,ﾎﾒﾃｻﾊｲﾃｴﾇｮ.” ―― “ｿﾉｱﾋｶｼﾋｵﾄ耨ﾐﾇｮ.”

お金なんてないんだ。――でもみんなは君が金持ちだと言ってるよ。
ﾋﾄｴｨｻ貘ｱ.ﾎﾒｵﾄﾗ・ｼﾀｱﾄｾﾁﾋ.

四川火鍋はほんとに辛い。辛くて唇がしびれてしまったよ。
”ﾔ羣â!ﾗýﾕｾﾁﾋ!” ―― “ﾔﾙﾍﾘﾗﾉ.”

しまった、乗り過ごした！――もう１回乗ろう。


151.地味
（じみ）
152.締めて
（しめて）
53.終演
（しゅうえん）
154.終生
（しゅうせい）
155.修正液
（しゅうせいえき）
156.上記
（じょうき）
157.しょっちゅう
158.しょんぼり
159.新規まき直し
（しんきまきなおし）
160.信憑性
（しんぴょうせい）

小テスト⑯
ﾕ箴þﾒﾂｷþﾌｫﾀﾏﾆﾋ. ―― ﾎﾒｾﾃｻｹﾐﾐ.

この服は地味過ぎる。―― なかなかいいと思いますが。
ﾇ・昕ｵｺﾃｰｲﾈｫｴø. ―― ｺﾃｵﾄ. 

シートベルトをお締め下さい。―― はい。
ﾕ箋｡ｵ醺ｰｼｸｵ耜ﾝﾍê? ―― ﾊｮﾒｻｵ羃ë. 

この映画はいつ終演ですか？―― 十一時半です。
ｹ抦ﾋﾃﾄﾈﾈﾇé,ﾓﾑｺﾃﾊｹﾎﾒﾖﾕﾉ愷ﾑﾍü. 

帰国の人々の温かさと友情を終生忘れることはできません。
ﾓﾃﾍｿｸﾄﾒｺｰﾑｴ昉ﾄｵﾘｷｽｸﾄｹýﾀｴ.
修正液で間違った場所を訂正する。
ｻﾘﾐﾅﾇ・ﾄﾉﾏﾊﾘﾖｷ. 

ご返事は上記の住所宛（あて）でお願いします。
ﾐｻﾐｻﾄ嶹ﾄｿ鋗ý. ―― ｲｻｿﾍﾆø,ﾒﾔｺ｣ﾀｴﾍ豸ﾉ. 

おもてなし有り難うございます。―― どういたしまして、これからはしょっちゅう遊びに来てくださいね。
ﾋ釚ﾃﾏｧﾁｵﾁﾋ. ―― ｹﾖｲｻｵﾃﾋ逸ｹﾍｷﾉ･ﾆﾄ. 

彼は失恋したみたいだ。―― 道理で彼はしょんぼりしているわけだ。
ﾎﾒｰﾜｵﾃｶ犂ﾒﾑｽ. ―― ｲｻﾅﾂ,ﾖﾘﾐﾂｴﾄﾁ暠ｪﾕﾅ.
ひどい負け方をしてしまった。―― いいさ、新規まきなおしだ。
ﾄ耙ﾅﾋ鉧ｵｵﾄｻｰﾂð? ―― ﾋ遧ﾄｻｰｿﾉﾐﾅｶﾈｵﾍ. 

彼の話を信じますか？―― 彼の話は信憑性がうすい。


161.せいにする
（所為にする）
162. せっかち
163. お説教
（おせっきょう）
164.切実に
（せつじつに）
165.前言
（ぜんげん）
166.先人
（せんじん）
167.センス
168.線
（せん）
169.ぞっと
170.そり

小テスト⑰
ﾕ簗ﾇﾄ翡ｪｻｵｵﾄ. ―― ｸﾉﾂｵﾎﾒ? 

これは君が壊したんだ。―― なぜ、僕のせいにするんだ？ 

ﾄ翦｢ﾆｴﾑù? ―― ﾎﾒﾕ篳ﾋｰｮｼｱ.
あなたはどんな性格ですか？―― 私はせっかちです。
ﾎﾒﾋｵﾄ翔ﾘ,ﾌýｼ鈆ﾋﾃｻﾓﾐ? ―― ﾄ翹ﾙｽﾌﾑｵﾎﾒ. 
君のことを言ってるんだ。聞こえたのか？―― お説教は沢山だ！
ﾒﾐｵﾘﾆﾚｴýﾗﾅﾄ嶹ﾄｴｴ. 

切実にあなたのご返事をお待ちしています。
ﾋｵｺﾃｵﾄﾊﾂﾋ﨧ﾖｷｴｻﾚﾁﾋ.―― ﾄﾇｶ犂ｻｺﾃﾑｽ.
彼はちゃんと約束したのに、前言を翻した。―― それはひどいな。
ﾔﾚﾈﾕﾖﾐﾁｽｹ昞ﾑｺﾃﾍｴｵﾄﾀ摠ｷﾖﾐ,ﾏﾈｱｲﾃﾇﾎｪﾎﾒﾃﾇﾐｴﾏﾂﾁﾋｹ篏ﾔｵﾄﾒｻﾒｳ.  
日中友好往来の歴史の中で、先人達は私達の為に輝かしい１ページを書き残してくれました。
ﾕ箴þﾒﾂｷþﾔｴﾑù? ―― ﾄ羔ｩﾗﾅﾏﾔｵﾃﾑø. 

この服どうかしら？―― とてもセンスよく見えますよ。
ﾖﾘﾒｪｵﾄｵﾘｷｽﾓﾃｲﾊｱﾊｻｭﾉﾏﾏﾟ.
重要な箇所にマーカーで線を引く。
ﾎﾒｿｴｼ鉑ﾟｾﾍｾﾃｶﾄ. ―― ﾓﾐﾈﾋｾﾍﾏｲｻｶｳﾔﾉﾟﾈâ. 

蛇を見るとぞっとする。―― 蛇の肉が好きな人もいるよ。
ﾄ耿ｴｲｻｺﾍﾋ鋐ｻﾆ･? ―― ﾎﾒｸ撝釚ﾏｲｻﾀｴ.
どうして彼といっしょに行かないの？―― 彼とはそりが合わないんです。

171. それほどではないよ
172. 揃って
（そろって）
173. 存分に
（ぞんぶんに）
174. 大切に
（たいせつに）
175.タイプ
176.手を携えて
（手をたずさえて）
177.多大なる
（ただいなる）
178.達した
（たっした）
179. 他人行儀なこと
（たにんぎょうぎなこと）
180.だめ

小テスト⑱
｡ｰﾑｧｵ酘ﾔｵﾃｶ狷ﾑﾑｽ!｡ｱ ――｡ｰﾆ萍ｵﾃｻﾊｲﾃｴ.｡ｱ
   コンピューターを勉強するのはすごくむつかしそうだ。―― それほどではないよ。
ﾖﾐｹ嵂ﾋ,ﾉｫ,ﾏã,ﾎｶｶ翳ｫ,ｹ鉙ｻﾃ軏ｻﾐ魘ｫ.

   中華料理は、色・香り・味が全て揃っていて、さすがに評判にたがいませんね。
｡ｰﾎﾒｶﾔﾄ翕ﾇﾓﾐﾒ箴û.｡ｱ ――｡ｰﾓﾐｻｰｺﾃｺﾃｶｵ.｡ｱ
   僕は君達に言いたいことがあるんだ。―― 話があるなら、存分に話してください。
ﾄ翕ﾇｸﾒﾁﾂﾁﾋｷﾇｳ｣ﾃﾀｺﾃｵﾄｻﾘﾒä,ﾎﾒｽｫﾕ蔆ｧﾕ簫ｻﾇﾐ.

  皆さんは私にとても素晴らしい思い出を残してくれました。私はそれら全てを大切にしたいと思います。
｡ｰﾎﾒﾏ・篆靨ｻﾁｾﾆ﨤ｵ.｡ｱ――｡ｰﾄ耡ｪﾊｲﾃｴﾐﾍｵﾄｳｵ?｡ｱ
  車を１台レンタルしたいのですが。―― どんなタイプをご希望ですか？ 

ﾈﾃﾎﾒﾃﾇﾐｯﾆﾖﾀｴ,ﾎｪﾎﾒﾃﾇｵﾄﾓﾑｺﾃｺﾏﾗｱﾏﾗ.

  私達は手を携えて、私達の友好のために貢献しましょう。
ｴﾋﾊﾂﾇ・弴雍ｦﾐｭﾖú.

  この件について、多大なるご助力をお願いします。
ｴﾋｴﾎｷﾃｻｪﾄﾜｴ・ｽﾕ簷ﾄﾄｿｵﾄ,ﾍ・ｫﾊﾇﾄ翕ﾇﾈﾈﾇ鮨ﾓｴýｺﾍｾｫﾐﾄｰｲﾅﾅｵﾄｽ盪û. 

  今回の訪中がこのように目的を達することが出来たのは、すべて皆様の温かいおもてなしと行き届いた手配のお蔭です。
｡ｰﾕ賁ﾇﾌｫｸﾐﾐｻﾄ愠ﾋ.｡ｱ――｡ｰﾔﾛﾃﾇﾒｻｼﾒﾈﾋｲｻﾋｵﾁｽｼﾒｻｰ.｡ｱ
  本当にありがとうございました。―― 私達は身内なんですから、他人行儀なことを言わないで。
ｺﾜﾒﾅｺｶ,ﾕ簗ﾂｲｻﾐﾐ.

  大変残念ですが、この件はだめです。


181.だんだん
    （段々）
182.チェック
183.お力を落とされませんように
184.ご注意
185.チャンス
186.調印
 （ちょういん）
187.散らかす
 （ちらかす）
188.ついていない
189.次から次へと
190.告げ口する
（つげぐちする）

小テスト⑲
ﾎﾒｽ･ｽ･ｶﾔﾒﾖｸﾐﾐﾋﾈ､ﾁﾋ. ―― ﾕ簗ﾇｼþｺﾃﾊﾂ.

   私はだんだん音楽に興味がわいてきました。―― それはいいことですよ。
ｲ鰺ｮｵ鄰ﾋﾂð? ―― ｻｹﾃｻｲé.

  水道電気のメーターのチェックは来た？――まだチェックに来てない。
ﾊｧﾈ･ﾋ都ﾂｷ・嶹ﾘﾏﾝ. ――ﾇ・ｻﾒｪﾌｫｱｯﾉﾋﾁﾋ.

   彼を失って、まるで天地が崩れ落ちたような思いです。―― あまりお力を落とされませんように。
ﾎﾒﾃﾇﾏ｣ﾍ釭雍ﾋｻ忞睥瞎ﾑﾄ嶹ﾄﾗ｢ﾒâ.
  この機会を借りて、ご注意いただきたく申し上げます。
ｷﾇｳ｣ｸﾐﾐｻﾄ弴ﾒｵﾄﾕ箒ﾎｻ忞á.

  このチャンスを下さったことに深く感謝致します。
ﾎｪﾎﾒﾃﾇｵﾄｺﾏﾍｬﾄﾜﾋｳﾀ鉎ｩﾗﾖ｡｢ｸﾉｱｭ!
  契約が順調に調印されたことを祝って乾杯！
ﾔｴｸ羞ﾄ｡｢ｷｿｼ菎・ﾒﾆﾟｰﾋﾔã. ―― ﾎﾒﾕ篝ﾍﾊﾕﾊｰ.

  どうしたの、部屋中散らかして。―― すぐ片づけるよ。
ｲ釤ｱｺﾅﾎﾒｾﾍﾖﾐｴｱﾁﾋ!  ――  ﾄ耻豐ｻﾗﾟﾔﾋ.
  大当たりのくじと１番違いだった。――（全く）ついていないね。
ﾄﾇｱﾟﾓﾖｳｳﾆｴﾀｲ. ―― ﾕ賁ﾇﾒｻｲｨﾎｴﾆｽ｡｢ﾒｻｲｨﾓﾖﾆð.

  あちらでまたケンカを始めたよ！―― まったく次から次へと問題が起こる。
ﾋ鋧ｲｻｶﾏ・ｼｴ｡ｱｨｸæ. ―― ﾄﾇｵﾃｷﾀﾗﾅｵ羝û.

  彼は上司に告げ口するのがすきだ。―― それじゃ、彼には気をつけなくちゃ。


191. つまずけば、
    （躓く）
192. つまらない
193. つまり
194.積み重ね
（つみかさね）
195.テイクアウトする
196.手がかり
197.手こずる
198.お手数ですが、
199. でっちあげ
200.でまかせ

小テスト⑳
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ここでお召し上がりですか？――いいえ、テイクアウトします。
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警察は事件を解決した？―― まだだ、今のところ、何の手がかりもないらしい。
ﾄ耻ﾆﾎﾕｵ酘ﾔﾁﾋﾂð? ―― ｻｹﾃｻﾓﾐ｡｢ﾄﾇｶｫﾎｻｺﾃｶﾔｸｶ. 

コンピューターをマスターした？―― いや、まだだよ。あれには手こずっているよ。
ﾂ鮃ｳﾄ奛｢ｰ・ｰﾒｻﾏﾂ. ―― ﾓﾃﾊｲﾃｴﾑﾕﾉｫｵﾄｳø. 

お手数ですが、ラッピングして下さい。―― どの色のリボンにしますか？
ﾕ簇ｪｱｨｵｼｲｻｷ釚ﾏﾊﾂﾊｵ. ―― ﾋ・ﾇﾄ・ﾄ. 

この報道記事は事実と合致していない。――そ れはでっちあげだ。
ﾋ鉧ｵｻｰﾓﾐﾗｼｶð? ―― ﾎﾒｾﾃﾋ鋗ﾅｿﾚｴﾆｻﾆ. 

彼の話は確かかい？―― 口からでまかせを言ってると思うよ。


171. それほどではないよ
172. 揃って
（そろって）
173. 存分に
（ぞんぶんに）
174. 大切に
（たいせつに）
175.タイプ
176.手を携えて
（手をたずさえて）
177.多大なる
（ただいなる）
178.達した
（たっした）
179. 他人行儀なこと
（たにんぎょうぎなこと）
180.だめ

小テスト⑱
｡ｰﾑｧｵ酘ﾔｵﾃｶ狷ﾑﾑｽ!｡ｱ ――｡ｰﾆ萍ｵﾃｻﾊｲﾃｴ.｡ｱ
   コンピューターを勉強するのはすごくむつかしそうだ。―― それほどではないよ。
ﾖﾐｹ嵂ﾋ,ﾉｫ,ﾏã,ﾎｶｶ翳ｫ,ｹ鉙ｻﾃ軏ｻﾐ魘ｫ.

   中華料理は、色・香り・味が全て揃っていて、さすがに評判にたがいませんね。
｡ｰﾎﾒｶﾔﾄ翕ﾇﾓﾐﾒ箴û.｡ｱ ――｡ｰﾓﾐｻｰｺﾃｺﾃｶｵ.｡ｱ
   僕は君達に言いたいことがあるんだ。―― 話があるなら、存分に話してください。
ﾄ翕ﾇｸﾒﾁﾂﾁﾋｷﾇｳ｣ﾃﾀｺﾃｵﾄｻﾘﾒä,ﾎﾒｽｫﾕ蔆ｧﾕ簫ｻﾇﾐ.

  皆さんは私にとても素晴らしい思い出を残してくれました。私はそれら全てを大切にしたいと思います。
｡ｰﾎﾒﾏ・篆靨ｻﾁｾﾆ﨤ｵ.｡ｱ――｡ｰﾄ耡ｪﾊｲﾃｴﾐﾍｵﾄｳｵ?｡ｱ
  車を１台レンタルしたいのですが。―― どんなタイプをご希望ですか？ 

ﾈﾃﾎﾒﾃﾇﾐｯﾆﾖﾀｴ,ﾎｪﾎﾒﾃﾇｵﾄﾓﾑｺﾃｺﾏﾗｱﾏﾗ.

  私達は手を携えて、私達の友好のために貢献しましょう。
ｴﾋﾊﾂﾇ・弴雍ｦﾐｭﾖú.

  この件について、多大なるご助力をお願いします。
ｴﾋｴﾎｷﾃｻｪﾄﾜｴ・ｽﾕ簷ﾄﾄｿｵﾄ,ﾍ・ｫﾊﾇﾄ翕ﾇﾈﾈﾇ鮨ﾓｴýｺﾍｾｫﾐﾄｰｲﾅﾅｵﾄｽ盪û. 

  今回の訪中がこのように目的を達することが出来たのは、すべて皆様の温かいおもてなしと行き届いた手配のお蔭です。
｡ｰﾕ賁ﾇﾌｫｸﾐﾐｻﾄ愠ﾋ.｡ｱ――｡ｰﾔﾛﾃﾇﾒｻｼﾒﾈﾋｲｻﾋｵﾁｽｼﾒｻｰ.｡ｱ
  本当にありがとうございました。―― 私達は身内なんですから、他人行儀なことを言わないで。
ｺﾜﾒﾅｺｶ,ﾕ簗ﾂｲｻﾐﾐ.

  大変残念ですが、この件はだめです。
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